
系列-版本及项目代号：

海外通用版

物料名称：

说明书

设计师/设计公司：

杨素敏

材质及工艺要求：

颜色要求：

尺寸要求：

80g 双胶纸（书纸）
骑马钉，按照语言顺序

成型：105×148mm
展开：210×148mm

语言需求（按顺序）：

其他备注信息：

打印区域排版仅做参考，各工厂根据实际区域大小可
以调整，调整后请发给小米审核确认。
文案内容按照文件标注修改。
小米包装设计人员仅确认排版、颜色、字体等美术设
计相关信息，具体文案内容以各部门输出为准。

比例：1:1         单位：mm

Pantone Cool Gary 11 C
Pantone 1505 C

阿拉伯语

Аксессуарлар тізімі

Саундбарды жəне теледидарды орнату

S/PDIF кабелі x 1Қуат кабелі × 1 EVA төсеніштері x 2

Бұрандалар x 2     Кеңейту түтікшелері x 2
мөлшері: 2, бұрандалы жіп: ST4, ұзындығы: 50 мм

(бұрандалы жіп ұзындығы 40 мм)

Қуат қосулы күйде, көздер түймесін басып, Bluetooth арқылы жұптастыру режиміне кіріңіз, содан кейін LED индикаторы жыпылықтайды, 
кейін ұялы құрылғыңыздың Bluetooth параметрін қосып, «Xiaomi Soundbar 2.0» саундбарын құрылғыларым тізімінен таңдап, 
қосылымды аяқтаңыз.
 

Қуатты қосу
Саундбардың қуат түймесін       2 секунд бойы басып тұрып, саундбарды қосыңыз. Саундбар қосылған кезде, оның алдындағы LED 
индикаторы жанып, саундбар пайдаланылуға дайын болады.
Сондай-ақ саундбарды қайта қосқан сайын, ол автоматты түрде алдыңғы дыбыстық кіріс режиміне кіреді.

Bluetooth қосылымы

S/PDIF Оптикалық қосылым
S/PDIF немесе оптикалық кабельді пайдаланып, саундбар 
мен теледидарды қосыңыз, содан кейін саундбар мен 
теледидардың дыбысын S/PDIF шығу режиміне орнатыңыз. 

Қуат көзі
AC қуат кабелі арқылы саундбарды қуат көзіне қосыңыз

LED индикаторы 
Bluetooth: көк     SPDIF in: жасыл
Auxiliary in кірісі: қызыл     Optical in кірісі: қызғылт сары

S/PDIF

S/PDIF

Қазақша

Қуат қос./өш.

Басу: дыбысын жоғарылату
2 рет басу: келесі трек
Басып тұру: дыбысын жоғарылату (100%-ге дейін)

Қысқа уақытқа басу: дереккөз бойымен айналдыру
3 сек басып тұру: Bluetooth жұптастыру режимі

Басу: дыбысын басу
2 рет басу: алдыңғы трек
Басып тұру: дыбысын басу (0-ге дейін)

     +      белгішелерін басып тұрыңыз: Жұптастыру жазбаларын тазалау

S/PDIF кабелі

AC (айнымалы ток) 
кірісі

Ac In кірісі
SPDIFОптикалықAux In кірісі

орнату аяқталды

Саңылаулар жасау
Анықталған қабырға тесіктерінің орнына сəйкес келетін тесіктерді бұрғылаңыз

Саңылау орнын анықтау

Түймелер жəне порттар

Қабырғаға бекіту

Бекітілген саундбар
Кеңейту бұрандамаларын екі қабырға тесігіне енгізіп, EVA көбік төсеніштері арқылы бұрандамаларды кеңейту бұрандамаларына 
бұрап, Xiaomi TV Soundbar 2.0 саундбарын бұрандамаларға бекітіңіз.
 

A1 A2

729 мм

туралау нүктесі (A2)

бұрандалар

EVA төсеніштері 
Кеңейту түтікшелері

бұрандалар

EVA төсеніштері 
Кеңейту түтікшелері

туралау нүктесі (A1)

Маңызды ескертпелер
Бұл өнімді пайдаланар алдында, қауіпті жағдайдың алдын алу үшін келесі сақтық шараларын оқып, орындаңыз.
1. Қуат ашасы қуат көзінен ажырату құрылғысы ретінде пайдаланылады.
2. Қуат ашасы жабдыққа жақын орналасуы тиіс жəне оңай қол жеткізе алатын жерде болуы тиіс.
Розеткаға қосылатын құрылғылар үшін шығыс розетка оңай қол жетімді болуы керек.
3. Құрылғы пайдаланылмаған кезде, қуат көзін ажыратып, қуат ашасын қуат розеткасына суырыңыз.
4. Жанып тұрған шамдар сияқты от көздерін құрылғының үстіне қоймаңыз.
5. Құрылғыны судан алыс ұстаңыз. Егер бөгде заттар немесе сұйықтық құрылғыға түссе, дереу пайдалануды тоқтатып, қуат ашасын 
розеткадан суырыңыз.
6. Құрылғыны бос тұрған (берік емес) жерге қоймаңыз. Құрылғы аударылып түсіп, жеке жарақатқа əкелуі мүмкін.
7. Тек II-класс құрылғысына арналған: Бұл белгі құрылғының II-кластағы немесе қос оқшауланған электр құрылғысы екенін білдіреді.

КЕПІЛДІК МІНДЕТТЕМЕЛЕРІ
ОСЫ ҚҰҚЫҚТЫҚ КЕПІЛДІКТЕ СІЗГЕ ҚҰҚЫҚТЫҚ КЕПІЛДІК БОЙЫНША ҚҰҚЫҚТАРЫҢЫЗ ТУРАЛЫ ХАБАРЛАНАДЫ. ҚҰҚЫҚТАРЫҢЫЗДЫ 
ТОЛЫҚ ТҮСІНУ ҮШІН ЕЛІҢІЗДІҢ, ОБЛЫСЫҢЫЗДЫҢ НЕМЕСЕ ШТАТЫҢЫЗДЫҢ ЗАҢДАРЫМЕН ТАНЫСЫП ШЫҒУҒА КЕҢЕС БЕРЕМІЗ.

Құқықтық кепілдіктерге қатысты қолданыс мерзімі мен шарттар тиісті жергілікті заңдарда беріледі. Тұтынушы кепілдігінің 
артықшылықтары туралы қосымша ақпарат алу үшін Xiaomi компаниясының ресми сайтына өтіңіз: https://www.mi.com/kz/support/warran-
ty/. Егер Өнімді тікелей Xiaomi компаниясынан сатып алған болсаңыз. Барлық басқа жағдайларда сатушыңызбен кеңесіңіз Өнімнің 
жұмысында үзілістер немесе қателер болмайтынына кепілдік берілмейді. Өнімді пайдалануға қатысты нұсқаулардың талаптарын 
орындамаудан туындайтын залалдар жоққа шығарылады. Егер кепілдік мерзімінің ішінде аппараттық жасақтама ақауы анықталса, 
жергілікті заңдар бойынша құқықтарыңызға байланысты өнім (1) жөндеп беріледі, (2) ауыстырып беріледі немесе (3) қаражаты қайтарып 
беріледі. Қалыпты тозу, форс-мажор жағдайлары, пайдаланушының абайсыздығынан немесе кінəсінен бұзылған жағдайлар кепілдікке 
кірмейді. Сатудан кейінгі қызмет бойынша байланысатын тұлға Xiaomi компаниясының қызмет көрсету бойынша өкілетті желісіндегі кез 
келген қызметкер, Xiaomi компаниясының заңды дистрибьюторы немесе сізге өнімді сатқан соңғы сатушы болуы мүмкін.
Бұл кепілдік Гонконг пен Тайваньда қолданылмайды.
Тиісті түрде импортталмаған жəне/немесе Xiaomi тиісті түрде өндірмеген жəне/немесе Xiaomi компаниясынан немесе Xiaomi ресми 
сатушысынан тиісті түрде алынбаған өнімдерге бұл кепілдік қолданылмайды. Қолданыстағы заңға сəйкес сіз өнімді сатқан бейресми 
сатушыдан кепілдіктер ала аласыз. Сондықтан Xiaomi сізді өнімді сатып алған сатушымен хабарласуға шақырады.
Бұл жабдық радиатор мен денеңіздің арасындағы минималды 20 см қашықтықта орнатылуы жəне басқарылуы тиіс.

Оңайлатылған ЕО сəйкестік туралы декларациясы
Осы құжат арқылы Beĳing Xiaomi Electronics Co.,Ltd компаниясы Xiaomi Sound Pocket түріндегі радиожабдық 2014/53/ЕО 
директивасына сай екенін мəлімдейді.
ЕО сəйкестік туралы декларациясының толық мəтінін Интернеттегі мына мекенжайдан табуға болады: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Радиожиілік жəне қуат
Бұл құрылғы тек ЕО аймағында мына жиілік ауқымдары мен максимум радиожиілік қуатын ұсынады
Bluetooth 5.3
Ресурстарды тиімді жолмен кəдеге жарату мақсатында қайта өңдеу үшін,
осы өнімді қоқысқа тастау кезінде оны жақын жердегі жинау орталығына, тіркелген бөлшектеу немесе қайта өңдеу 
маманына немесе Xiaomi қызмет көрсету орталығына қайтарыңыз.
Wheelie Bin белгісі нені білдіреді: бұл белгі электронды қалдықтарды муниципалды қоқыс жинау жəшіктеріне тастамау 
керектігін айтады. Себебі, бұл қалдықтар қауіпті сипатқа ие жəне арнайы тəсілмен қайта өңделуі керек.

FCC талабы
Сəйкестікке жауапты тарап тікелей мақұлдамаған кез келген өзгерістер немесе модификация пайдаланушының жабдықты 
пайдалану құқығынан айыруы мүмкін.
Бұл құрылғы FCC ережелерінің 15-бөлігіне сай. Пайдалану төмендегі екі шартқа сəйкес жүзеге асырылуы керек:
(1) бұл құрылғы зиянды кедергілерді тудырмауы керек; жəне
(2) бұл құрылғы қажетсіз əрекетті тудыруы мүмкін кедергілерді қоса алғанда, қабылданған кез келген кедергілерді қабылдауы тиіс.
Ескертпе. Бұл жабдық сынақтан өтіп, FCC ережелерінің 15-бөлігіне сəйкес В класты цифрлық құрылғы шектеулеріне сай деп танылды. 
Бұл шектеулер тұрғын үйде орнатқанда зиянды кедергілерден ақылға қонымды қорғауды қамтамасыз етуге арналған.
Бұл жабдық радиожиілік энергиясын өндіреді, пайдаланады жəне шығара алады, ал егер нұсқаулыққа сəйкес орнатылып, 
пайдаланылмаса, радиобайланысқа зиянды кедергі келтіруі мүмкін. Дегенмен белгілі бір орнату түрінде кедергі болмайтынына кепілдік 
жоқ. Егер бұл жабдық радио немесе теледидар сигналдарының қабылдануына жабдықты өшіру мен қосу арқылы анықтауға болатын 
зиянды кедергілер туғызса, пайдаланушы кедергілерді түзету үшін төмендегі əрекеттердің біреуін немесе бірнешеуін орындағаны жөн:
— Қабылдау антеннасының бағытын өзгертіңіз немесе орнын ауыстырыңыз.
— Жабдық пен қабылдағыштың арасын алыстатыңыз.
— Жабдықты ресивер қосылғаннан басқа ток тізбегіндегі розеткаға қосыңыз.
— Көмек алу үшін дилерге немесе тəжірибелі радио/теледидар технигіне хабарласыңыз.
Бұл жабдық бақыланбайтын орта үшін FCC белгілеген радиация əсері шектеулеріне сай. Бұл жабдық радиатор мен денеңіздің 
арасындағы минималды 20 см қашықтықта орнатылуы жəне басқарылуы тиіс. Бұл таратқышты басқа антеннамен немесе таратқыпен 
бірге орналастыруға немесе пайдалануға болмайды.

Өнім параметрлері
Үлгісі: MDZ-34-DB
Өлшемі: 780×64×63 мм
Кіріс: 100-240 В~ 50/60 Гц     0,6 А     26 Вт
Жиілік сипаттамасы: 70 Гц~20 кГц
RMS қуаты: 12 Вт×2  4Ω

Максималды шығыс қуаты: <10 дБм
Bluetooth нұсқасы: 5.3
BT жиілігі (МГц): 2402~2480 МГц
Ортаның максималды температурасы: 45°C

Accessory List

Soundbar and TV Installation

S/PDIF Cable x 1Power cord x 1 EVA pads x 2

Screws x 2     Expansion tubes x 2
amount：2，screw thread：ST4，length：50mm

（screw thread length40mm）

Under the power-on state, short press source bu�on to entering bluetooth pairing mode and also the LED indicator light flashes, then turn on 
the mobile device Bluetooth option, select “Xiaomi Soundbar 2.0”in my devices, complete the connection.

Power on

Bluetooth connection

S/PDIF   Optical Connection

Power supply
Plug the Soundbar into a power source via the AC power cable

Press and hold the Soundbar power bu�on           for 2S to turn on the Soundbar. When the Soundbar is turned on, the LED indicator on the 
front of the Soundbar will light up and the Soundbar is ready for use.
In addition, every time you restart the Soundbar, it will automatically enter the previous audio input mode.

LED indicator 
Bluetooth: Blue     SPDIF in: Green
Auxiliary in: Red     Optical in: Orange

S/PDIF

S/PDIF

Indicador LED 
Bluetooth: Azul     SPDIF: Rojo
AUX: Verde     Óptico: Naranja

Bluetooth: Синий     SPDIF: Красный
AUX: Зеленый     Оптический: Оранжевый

Bluetooth: Niebieski    SPDIF: Czerwony
AUX: Zielony     Optyczny: Pomarańczowy

Bluetooth: Синій     SPDIF: Червоний
AUX: Зелений     Оптичний: Помаранчевий

Светодиодный индикатор 

Wskaźnik LED 
لوتوث: برتقالي     SPDIF: أخضر

AUX: أحمر     بصري: أزرق

 LED مؤشر

Світлодіодний індикатор LED 指示燈
蓝牙: 藍色     SPDIF: 紅色

AUX:綠色     光纤:橙色

Penunjuk LED 

Use the S/PDIF or Optical cable to connect the Soundbar and 
the TV, and then set the sound of the Soundbar and the TV to 
S/PDIF output mode. 

Liste d'accessoires

Installation de la barre de son et du téléviseur
 

Câble S/PDIF x 1Cordon d'alimentation x 1 Coussinets EVA x 2

Vis x 2     Tubes d'expansion x 2
Qté : 2, filetage : ST4, longueur : 50 mm

(longueur du filetage 40 mm)

En état de la mise sous tension, appuyez brièvement sur le bouton de source pour entrer en mode d'appairage Bluetooth et le voyant LED 
clignote, puis activez l'option Bluetooth de l'appareil mobile, sélectionnez « Xiaomi Soundbar 2.0 » dans mes appareils, et terminez la connexion.
 

Allumé

Connexion Bluetooth

S/PDIF Connexion optique

Alimentation
Branchez la barre de son sur une source d'alimentation via le câble 
d'alimentation secteur.

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'alimentation de la barre de son          pendant 2 secondes pour allumer la barre de son. Lorsque la 
barre de son est allumée, le voyant LED situé à l'avant de la barre de son s'allume et la barre de son est prête à être utilisée.
De plus, chaque fois que vous redémarrez la barre de son, elle entrera automatiquement dans le mode d'entrée audio précédent.

S/PDIF

S/PDIF

Utilisez le câble S/PDIF ou optique pour connecter la barre de 
son et le téléviseur, puis réglez le son de la barre de son et du 
téléviseur en mode de sortie S/PDIF. 

mi.com

installation instruction

Soundbar 2.0ch

Important Notes
Before using this product, please read and observe the following precautions to avoid danger.
1. The power plug is used as a device to disconnect the power supply.
2. The power outlet should be installed near the equipment and should be easily accessible.
For pluggable devices, the output socket should be easily accessible.
3. When the equipment is not in use, disconnect the power supply from the equipment and remove the power plug from the power outlet.
4. Do not place exposed sources of ignition, such as lighted candles, on the equipment.
5. Please keep the device away from water. If foreign objects or liquids enter the device, please stop using it immediately and unplug the 
power plug.
6. Do not place the equipment in an unstable position. The equipment may tip over and cause personal injury.
7. For Class II apparatus only: This symbol means the equipment is a Class II or double-insulated electrical appliance.

WARRANTY NOTICE
THIS LEGAL WARRANTY NOTICE INFORMS YOU ABOUT YOUR RIGHTS UNDER THE LEGAL WARRANTY. FOR A FULL UNDERSTANDING OF 
YOUR RIGHTS YOU ARE INVITED TO CONSULT THE LAWS OF YOUR COUNTRY, PROVINCE OR STATE. 

The duration and conditions related to the legal warranties are provided by respective local laws. For more information about the consumer 
warranty benefits, please refer to Xiaomi's official website h�ps://www.mi.com/global/support/warranty. If you have purchased the Product 
directly from Xiaomi. In all other cases, please consult your seller. There is no guarantee that the operation of the Product will be 
uninterrupted or error free. Damages arising from non-compliance with the instructions related to the use of the Product are excluded. If a 
hardware defect is found within the Warranty period, the Product will be either (1) repaired, (2) replaced, or (3) refunded, depending on your 
rights under local laws. Normal wear and tear, force majeure, abuse or damage caused by the user's negligence or fault are not warranted. 
The contact person for the a�er-sales service may be any person in Xiaomi's authorized service network, Xiaomi's authorized distributors or 
the final vendor who sold the Products to you.
The present warranty does not apply in Hong Kong and Taiwan.
Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured by Xiaomi and/or were not duly acquired from Xiaomi or a 
Xiaomi’s official seller are not covered by the present warranties. As per applicable law you may benefit from warranties from the non-official 
retailer who sold the Product. Therefore, Xiaomi invites you to contact the retailer from whom you purchased the Product.
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator & your body.

Power on/off

Short press: Volume up
Short press 2 times: next track
Long press: Volume up to 100%

Short press : Cycle through source
Long press 3S : Bluetooth pairing mode

Short press: Volume down
Short press 2 times: previous track
Long press: Volume down to 0

Long press : Clear pairing records＋

S/PDIF Cable

AC Input

Ac  In
SPDIFOpticalAux  In

installation complete！

Perforation

Determine the hole location

Bu�ons and Ports

Wall Mounting

Fixed Soundbar
Plug the expansion screws into the two wall holes, screw the screws through the EVA foam pads into the expansion screws, and fix the 
Xiaomi TV Soundbar 2.0 to the screws

Drill holes according to the determined wall hole locations

A1 A2

729mm

alignmentA2

screws

EVA pads 
Expansion tubes

screws

EVA pads 
Expansion tubes

alignmentA1

Product Parameters
Model: MDZ-34-DB
Size: 780×64×63mm
Input: 100-240V~ 50/60Hz     0.6A     26W
Frequency Response: 70Hz~20KHz
RMS Power: 12W×2  4Ω

Simplified EU Declaration of Conformity
Hereby, Beĳing Xiaomi Electronics Co.,Ltd declares that the radio equipment type Xiaomi Sound Pocket is in compliance with Directive 
2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

RF Frequency and power
This device offers the following frequency bands in EU areas only and maximum radio-frequency power
Bluetooth 5.3
For  the purpose of recycling to facilitate effective utilization of resources,
please return this product to a nearby authorized Collection Centre,registered Dismantler or Recycler,or Xiaomi Service Centre 
when disposing of this product.
What the Wheelie Bin symbol means:The symbol says don’t dispose your e-waste into the municipal waste collection bins.That’s 
because these wastes are hazardous in nature and need to be recycled in a special way.

FCC Requirement
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the 
equipment. 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and 
operated with a minimum distance of 20cm between the radiator & your body. This transmitter must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter. Installation terminée!

Barre de son fixe
Insérez les vis d'expansion dans les deux trous du mur, vissez les vis à travers les coussinets en mousse EVA dans les vis d'expansion et 
fixez la barre de son Xiaomi TV aux vis.
 

A1 A2

729mm

Remarques importantes
Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire et respecter les précautions suivantes pour éviter tout danger.
1. La fiche d'alimentation est utilisée comme dispositif pour débrancher l'alimentation électrique.
2. La prise de courant doit être installée à proximité de l'équipement et doit être facilement accessible.
Pour les appareils à alimentation sur secteur, la prise de sortie doit être facilement accessible.
3. Lorsque l'équipement n'est pas utilisé, débranchez l'alimentation électrique de l'équipement et retirez la fiche d'alimentation de la prise de 
courant.
4. Ne placez pas de sources d'ignition exposées, telles que des bougies allumées, sur l'équipement.
5. Veuillez éloigner l'appareil de l'eau. Si des corps étrangers ou des liquides pénètrent dans l'appareil, arrêtez immédiatement de l'utiliser et 
débranchez la fiche d'alimentation.
6. Ne placez pas l'équipement dans une position instable. L'équipement peut basculer et provoquer des blessures.
7.Pour les appareils de classe II uniquement : Ce symbole signifie que l'équipement est un appareil électrique de classe II ou à double 
isolation.

AVIS DE GARANTIE
CET AVIS VOUS INFORME DE VOS DROITS CONCERNANT LA PRÉSENTE GARANTIE LÉGALE. POUR BIEN COMPRENDRE L'ENSEMBLE DE 
VOS DROITS, NOUS VOUS INVITONS À CONSULTER LES LÉGISLATIONS EN VIGUEUR DANS VOTRE PAYS, PROVINCE OU ÉTAT.

La durée et les conditions liées aux garanties légales sont fournies par les législations locales respectives. Pour plus d'informations sur les 
avantages de la garantie grand public, consultez le site Web officiel de Xiaomi : h�ps://www.mi.com/global/support/warranty si vous avez 
acheté le Produit directement auprès de Xiaomi. Dans tous les autres cas, consultez votre revendeur. Il n'y a aucune garantie que le 
fonctionnement du Produit sera ininterrompu ou exempt d'erreurs. Les éventuels dommages résultant du non-respect des instructions 
relatives à l'utilisation du Produit sont exclus de la garantie. Si un défaut matériel est détecté pendant la période de Garantie, le Produit sera 
(1) réparé, (2) remplacé ou (3) remboursé, selon les droits dont vous disposez en vertu des législations locales. L'usure normale, la force 
majeure, l'utilisation abusive ou les dommages causés par la négligence ou la faute de l'utilisateur ne sont pas couverts par la garantie. La 
personne à contacter pour le service après-vente peut être une personne du réseau de services autorisés de Xiaomi, des distributeurs 
agréés de Xiaomi ou du vendeur final qui vous a vendu les Produits.
La présente garantie ne s'applique pas à Hong Kong ni à Taïwan.
Les Produits qui n'ont pas été dûment importés et/ou qui n'ont pas été dûment fabriqués par Xiaomi et/ou qui n'ont pas été dûment acquis 
par Xiaomi ou un vendeur officiel de Xiaomi ne sont pas couverts par les présentes garanties. Conformément à la législation en vigueur, vous 
pouvez bénéficier des garanties du détaillant non officiel qui a vendu le Produit. Par conséquent, Xiaomi vous invite à contacter le détaillant 
auprès duquel vous avez acheté le Produit.
Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

Paramètres du produit
Modèle : MDZ-34-DB
Taille : 780×64×63 mm
Entrée : 100-240 V ~ 50/60 Hz     0.6A     26W
Réponse en fréquence : 70 Hz ~ 20 KHz
Puissance RMS : 12 W × 2  4Ω 

Déclaration de conformité simplifiée de l'UE
Par la présente, Beĳing Xiaomi Communications Co., Ltd. déclare que le type d'équipement radio Xiaomi Sound Pocket est conforme à la 
directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration de conformité de l'UE est disponible à l'adresse suivante : 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Fréquence et puissance RF
Cet appareil ne propose les bandes de fréquence suivantes que dans les zones UE et une puissance de radiofréquences maximale
Bluetooth 5.3  
À des fins de recyclage, pour permettre une utilisation efficace des ressources, veuillez renvoyer ce produit à un centre de collecte 
agréé, à un centre de démontage ou de recyclage agréé lors de la mise au rebut de ce produit.
Signification du logo « poubelle barrée » : Ce symbole indique que vous ne devez pas jeter vos déchets électroniques dans les 
poubelles des services de collecte municipale. Ces déchets sont dangereux par nature et doivent être recyclés d'une manière 
spécifique.
Exigence de la FCC
Toute modification ou altération non expressément approuvée par la partie responsable de la conformité peut annuler l'autorité de l'utilisateur 
pour faire fonctionner l'équipement.
Cet appareil est conforme à la Partie 15 des Règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
(1) cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles et  
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement non 
désiré. 
REMARQUE : Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limitations d'un appareil numérique de Classe B, en vertu de la partie 15 des 
Règles de la FCC. Ces limites sont destinées à assurer une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement produit, utilise et peut émettre de l'énergie radioélectrique. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux 
présentes instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Il n'existe toutefois aucune garantie que de telles 
interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet appareil occasionne des interférences nuisibles aux réceptions 
radio ou télévisuelles, ce qui peut être vérifié en allumant et en éteignant l'appareil, l'utilisateur est invité à corriger ce problème en prenant une 
ou plusieurs des mesures suivantes :
- Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.
- Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur.
- Branchez l'équipement à une prise de courant d'un circuit différent de celui auquel le récepteur est branché.
- Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV professionnel pour obtenir de l'aide.
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations de la FCC établies pour un environnement non contrôlé. Cet équipement 
doit être installé et utilisé à une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps. Ce transmetteur ne doit pas être co-localisé ou 
fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un autre transmetteur. Installazione completa!

Note importanti
Prima di utilizzare questo prodo�o, leggere e osservare le seguenti precauzioni al fine di evitare pericoli.
1. La spina di alimentazione viene utilizzata come dispositivo per scollegare l'alimentazione.
2. La presa di corrente deve essere installata vicino all'apparecchio e deve essere facilmente accessibile.
Per i dispositivi collegabili, la presa di uscita deve essere facilmente accessibile.
3. Quando l'apparecchio non è in uso, scollegare l'alimentazione dall'apparecchio e rimuovere la spina dalla presa di corrente.
4. Non collocare sull'apparecchiatura fonti di accensione esposte, come candele accese.
5. Tenere il dispositivo lontano dall’acqua. Qualora ogge�i estranei o liquidi penetrino nel dispositivo, interrompere immediatamente l'uso e 
scollegare la spina di alimentazione.
6. Non collocare l'apparecchiatura in una posizione instabile. L'apparecchiatura potrebbe ribaltarsi e causare lesioni personali.
7.Solo per apparecchiature di Classe II: Questo simbolo indica che l'apparecchio è un'apparecchiatura ele�rica di Classe II o a doppia 
isolazione.

AVVISO DI GARANZIA
QUESTO AVVISO DI GARANZIA LEGALE INFORMA L'UTENTE SUI DIRITTI INCLUSI DALLA GARANZIA. PER UNA COMPRENSIONE 
COMPLETA DEI PROPRI DIRITTI, SI INVITA L'UTENTE A CONSULTARE LE LEGGI LOCALI.

La durata e le condizioni relative alla garanzia legale sono fornite dalle rispe�ive leggi locali. Per ulteriori informazioni sui vantaggi della 
garanzia per il consumatore, visitare il sito web ufficiale di Xiaomi h�ps://www.mi.com/global/support/warranty. Se il Prodo�o è stato 
acquistato dire�amente da Xiaomi. Per tu�i gli altri casi, rivolgersi al rivenditore. Non viene tu�avia garantito che il funzionamento del 
Prodo�o sia esente da interruzioni o errori. Non sono coperti da garanzia eventuali danni dovuti a un utilizzo non conforme con quanto 
indicato nelle istruzioni. In caso di dife�i hardware coperti da garanzia, il Prodo�o potrà essere (1) riparato, (2) sostituito o (3) rimborsato in 
base a quanto previsto dalle leggi locali. Normale usura e ro�ura, forza maggiore, abuso o danni causati da negligenza o errore da parte 
dell'utente non sono coperti dalla garanzia. Il referente per il servizio di post-vendita può essere una persona facente parte della rete di 
assistenza o dei distributori autorizzati da Xiaomi oppure il fornitore finale che ha venduto i Prodo�i.
La presente garanzia non si applica a Hong Kong e Taiwan.
I Prodo�i che non sono stati debitamente importati e/o prodo�i da Xiaomi e/o acquisiti da Xiaomi o da un rivenditore ufficiale di Xiaomi non 
sono coperti dalle presenti garanzie. In base alla legge vigente, l'utente può beneficiare di garanzie da parte del rivenditore non ufficiale che 
ha venduto il Prodo�o. Pertanto, Xiaomi invita a conta�are il rivenditore presso il quale è stato acquistato il Prodo�o.
Questo apparecchio deve essere installato e utilizzato con una distanza minima di 20 cm tra il radiatore e il corpo.

Parametri del prodo�o
Modello: MDZ-34-DB
Dimensioni: 780×64×63mm
Ingresso: 100-240V~ 50/60Hz     0.6A     26W
Risposta di frequenza: 70Hz~20KHz
Potenza RMS: 12W×2  4Ω
Potenza massima erogata: ＜10dBm
Versione Bluetooth: 5.3 
Frequenza BT (MHz): 2402~2480MHz
Temperatura massima dell'ambiente: 45°C 

Dichiarazione di conformità UE semplificata
Con la presente, Beĳing Xiaomi Electronics Co., Ltd dichiara che l'apparecchio radio tipo Xiaomi Sound Pocket è conforme alla 
Direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della Dichiarazione di conformità UE è disponibile sul seguente sito Web: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html  

Frequenza e potenza RF 
Questo dispositivo offre le seguenti bande di frequenza esclusivamente nelle aree UE, nonché la potenza massima di 
radiofrequenza
Bluetooth 5.3  
Per consentire il riciclo e facilitare l'utilizzo efficace delle risorse, restituire il prodotto a un centro di raccolta autorizzato di zona, a 
un centro di smontaggio o riciclo registrato per lo smaltimento del prodotto.
Significato del simbolo del bidone con le ruote: il simbolo indica di non gettare i rifiuti elettronici nei cassonetti comunali per la 
raccolta dei rifiuti. Questi rifiuti sono pericolosi e devono essere riciclati seguendo procedure speciali.

Installation abgeschlossen!

Wichtige Hinweise
Bi�e lesen und beachten Sie vor der Verwendung dieses Produkts die folgenden Sicherheitshinweise, um Gefahren zu vermeiden.
1. Der Netzstecker dient als Vorrichtung zum Trennen der Stromversorgung.
2. Die Netzsteckdose muss in der Nähe des Geräts installiert werden und leicht zugänglich sein.
Die Netzsteckdose muss für Geräte mit Netzstecker immer leicht zugänglich sein.
3. Wenn das Gerät nicht benutzt wird, trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
4. Stellen Sie keine offenen Zündquellen, z. B. brennende Kerzen, auf das Gerät.
5. Bi�e halten Sie das Gerät von Wasser fern. Sollten Fremdkörper oder Flüssigkeiten in das Gerät eindringen, beenden Sie bi�e sofort den 
Gebrauch und ziehen Sie den Netzstecker.
6. Stellen Sie das Gerät nicht in einer instabilen Lage auf. Das Gerät kann sonst umkippen und Verletzungen verursachen.
7.Nur für Geräte der Klasse II: Dieses Symbol bedeutet, dass das Gerät ein elektrisches Gerät der Klasse II oder mit doppelter Isolierung ist.

GARANTIEERKLÄRUNG
DIESE GESETZLICHE GARANTIEERKLÄRUNG INFORMIERT SIE ÜBER IHRE RECHTE IM RAHMEN DER GESETZLICHEN GARANTIE. FÜR EIN 
UMFASSENDES VERSTÄNDNIS IHRER RECHTE EMPFEHLEN WIR IHNEN, SICH MIT DEN GESETZEN IHRES LANDES, BUNDESLANDES ODER 
STAATES VERTRAUT ZU MACHEN.

Die Dauer und Bedingungen von gesetzlichen Garantien richten sich nach den jeweiligen örtlichen Gesetzen. Weitere Informationen zu den 
Vorteilen der Verbrauchergarantie finden Sie auf der offiziellen Website von Xiaomi unter h�ps://www.mi.com/global/support/warranty. 
Wenn Sie das Produkt direkt von Xiaomi erworben haben. In allen anderen Fällen wenden Sie sich bi�e an den Verkäufer. Es besteht keine 
Garantie für einen unterbrechungs- oder fehlerfreien Betrieb des Produkts. Schäden, die aufgrund der Nichteinhaltung der Bedienungsanlei-
tung des Produkts entstehen, sind ausgenommen. Wenn innerhalb des Garantiezeitraums ein Hardwaredefekt festgestellt wird, wird das 
Produkt entweder (1) repariert, (2) ersetzt oder (3) zurückersta�et, je nach Ihren Rechten gemäß den örtlichen Gesetzen. Normale Abnutzung, 
höhere Gewalt, Missbrauch oder Schäden, die durch Fahrlässigkeit oder Verschulden des Benutzers verursacht wurden, sind von der Garantie 
ausgeschlossen. Ansprechpartner für Serviceleistungen nach dem Kauf kann jede Person im autorisierten Servicenetzwerk von Xiaomi, ein 
von Xiaomi autorisierter Vertriebspartner oder der Endverkäufer sein, der die Produkte an Sie verkau� hat.
Die vorliegende Garantie gilt nicht in Hongkong und Taiwan.
Produkte, die nicht ordnungsgemäß importiert und/oder nicht ordnungsgemäß von Xiaomi hergestellt und/oder nicht ordnungsgemäß von 
Xiaomi oder einem offiziellen Verkäufer von Xiaomi erworben wurden, werden von den vorliegenden Garantien nicht abgedeckt. Gemäß 
geltendem Recht profitieren Sie möglicherweise von Garantien des nicht offiziellen Händlers, der das Produkt verkau� hat. Daher empfiehlt 
Xiaomi, sich an den Händler zu wenden, bei dem Sie das Produkt gekau� haben.
Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm zwischen dem Heizkörper und Ihrem Körper installiert und betrieben werden.

Produktparameter
Modell: MDZ-34-DB
Größe: 780×64×63 mm
Eingang: 100–240 V~ 50/60 Hz     0.6A     26W
Frequenzgang: 70 Hz–20 kHz
RMS-Leistung: 12 W×2  4Ω
Maximaler Leistungsausgang: ＜10dBm
Bluetooth-Version: 5.3
BT-Frequenz (MHz): 2402~2480MHz
Maximale Umgebungstemperatur:  45°C 

Vereinfachte EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Beĳing Xiaomi Electronics Co., Ltd., dass der Funkgerätetyp Xiaomi Sound Pocket den Bestimmungen der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Den vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie unter der folgenden Internetadresse: h�p://www.mi.com/-
global/service/support/declaration.html 
 
HF-Frequenz und -Leistung 
Dieses Gerät bietet nur in EU-Regionen folgende Frequenzbereiche und maximale Funkfrequenzleistung
Bluetooth 5.3  
Um für das Recycling die effektive Nutzung von Ressourcen zu erleichtern, senden Sie dieses Produkt an ein in der Nähe befindliches 
autorisiertes Sammelzentrum oder ein registriertes Demontage- oder Recycling-Unternehmen zurück.
Bedeutung des „Wheelie Bin“-Symbols: Das Symbol bedeutet, dass Sie Ihren Elektroschro� nicht in den 
Sammelbehältern für den Hausmüll entsorgen 
sollen. Das liegt daran, dass diese Abfälle von 
Natur aus gefährlich sind und auf besondere 
Weise recycelt werden müssen.

Notas importantes
Le recomendamos que lea y tenga en cuenta las siguientes precauciones antes de usar el producto para evitar posibles riesgos.
1. El enchufe sirve como dispositivo para desconectar la alimentación eléctrica.
2. La toma de corriente debe estar instalada cerca del equipo y ser de fácil acceso.
En lo que respecta a los dispositivos conectables, el conector de salida también debe ser de fácil acceso.
3. Cuando no esté usando el equipo, desconecte la alimentación eléctrica y saque el enchufe de salida de la toma de corriente.
4. No coloque fuentes de ignición expuestas, como velas encendidas, sobre el equipo.
5. Evite que el equipo entre en contacto con el agua. Si algún objeto extraño o líquido entra en el equipo, deje de usarlo inmediatamente y 
desconecte el enchufe.
6. No coloque el equipo sobre superficies inestables. De hacerlo, podría volcarse y provocar lesiones personales.
7.Solo para aparatos de Clase II: Este símbolo significa que el equipo es un aparato eléctrico de Clase II o de doble aislamiento.

AVISO DE GARANTÍA
ESTE AVISO DE GARANTÍA LEGAL LE INFORMA SOBRE SUS DERECHOS EN VIRTUD DE LA GARANTÍA LEGAL. PARA OBTENER 
INFORMACIÓN DETALLADA SOBRE SUS DERECHOS, LE RECOMENDAMOS QUE CONSULTE LA LEGISLACIÓN PERTINENTE DE SU PAÍS, 
REGIÓN O ESTADO.

La duración y las condiciones de las garantías legales están determinadas por las leyes locales correspondientes. Si ha adquirido el producto 
directamente de Xiaomi y desea obtener más información sobre los beneficios de la garantía del consumidor, consulte el sitio web oficial de 
Xiaomi: h�ps://www.mi.com/global/support/warranty. En cualquier otro caso, póngase en contacto con el vendedor. No es posible 
garantizar que el producto funcionará de manera interrumpida y que carecerá de errores. Quedan excluidos los daños derivados del 
incumplimiento de las instrucciones relacionadas con el uso del producto. Si detecta un defecto de hardware durante el período de garantía, 
el producto se (1) reparará, (2) sustituirá o (3) reembolsará, dependiendo de sus derechos en función de las leyes locales. Los defectos 
producidos como consecuencia del desgaste diario, causas de fuerza mayor o un uso indebido por parte del usuario no están cubiertos por 
la garantía. La persona de contacto del servicio posventa puede ser cualquier integrante de la red de servicios autorizados de Xiaomi, los 
distribuidores autorizados de Xiaomi o el proveedor final que le vendió el producto.
La presente garantía no se aplica en Hong Kong ni en Taiwán.
Los productos que no han sido debidamente importados o fabricados por Xiaomi, o adquiridos a Xiaomi o a un vendedor oficial de Xiaomi, no 
están cubiertos por las presentes garantías. De acuerdo con la ley aplicable, puede que sea beneficiario de algunas garantías ofrecidas por 
el minorista no oficial que le vendió el producto. Por lo tanto, Xiaomi le recomienda ponerse en contacto con el distribuidor al que se compró 
el producto.
Este equipo debe ser instalado y operado con una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo.

¡Instalación completada!

Parámetros del producto
Modelo: MDZ-34-DB
Dimensiones: 780×64×63 mm
Entrada: 100-240 V ~ 50/60 Hz     0.6A     26W
Respuesta de frecuencia: 70 Hz-20 KHz
Potencia RMS: 12 W×2  4Ω 
Máxima potencia de salida: ＜10dBm
Versión de Bluetooth: 5.3
Frecuencia BT (MHz): 2402~2480MHz
Temperatura máxima del entorno: 45°C 

Declaración de conformidad de la UE simplificada
Por la presente, Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd. declara que el tipo de equipo de radio de Xiaomi Sound Pocket cumple la Directiva 
2014/53/UE.
Encontrará el texto completo de la declaración de conformidad de la UE en esta dirección de Internet: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html  

Radiofrecuencia y potencia 
Este dispositivo ofrece las siguientes bandas de frecuencia solo en la UE y potencia máxima de radiofrecuencia
Bluetooth 5.3
Con fines de reciclaje para facilitar la utilización eficaz de recursos, devuelva este producto a un punto de recogida autorizado 
cercano o a una empresa de reciclaje o de desmantelamiento registrada para desecharlo.
Qué significa el símbolo del cubo de basura: El símbolo significa: no eliminar los residuos electrónicos en los contenedores de 
recogida de basura municipales. Esto se debe a que dichos residuos son peligrosos en la naturaleza y deben reciclarse de forma 
especial.

Installatie voltooid!

Belangrĳke opmerkingen
Voordat u dit product gebruikt, dient u de volgende voorzorgsmaatregelen te lezen en in acht te nemen om gevaar te vermĳden.
1. De stekker wordt gebruikt als apparaat om de voeding te ontkoppelen.
2. Het stopcontact moet in de buurt van de apparatuur worden geïnstalleerd en moet gemakkelĳk toegankelĳk zĳn.
Voor inplugbare apparaten moet de uitgang gemakkelĳk toegankelĳk zĳn.
3. Wanneer het apparaat niet in gebruik is, koppelt u de voeding van het apparaat los en haalt u de stekker uit het stopcontact.
4. Plaats geen blootgestelde ontstekingsbronnen, zoals brandende kaarsen, op het apparaat.
5. Houd de apparatuur uit de buurt van water. Als er een vreemde voorwerpen of vloeistoffen in de apparatuur komen, stop dan onmiddellĳk 
met het gebruik ervan en trek de stekker uit het stopcontact.
6. Plaats de apparatuur niet in een onstabiele positie. De apparatuur kan omvallen en persoonlĳk letsel veroorzaken.
7.Alleen voor klasse II-apparaten: Dit symbool betekent dat het apparaat een klasse II of dubbel-geïsoleerd elektrisch apparaat is.

GARANTIE
DEZE JURIDISCHE GARANTIEMEDEDELING INFORMEERT U OVER UW RECHTEN MET BETREKKING TOT GARANTIE. VOOR EEN VOLLEDIG 
BEGRIP VAN UW RECHTEN ADVISEREN WE U DE WETTEN VAN UW LAND, PROVINCIE OF STAAT TE RAADPLEGEN.

De duur en de voorwaarden met betrekking tot de we�elĳke garanties zĳn vastgelegd in de betreffende lokale wetgeving. Voor meer 
informatie over deze klantgaranties verwĳzen wĳ u naar de officiële website van Xiaomi op h�ps://www.mi.com/global/support/warranty. Als 
u het Product rechtstreeks bĳ Xiaomi hebt gekocht. Raadpleeg in alle andere gevallen uw verkoper. Er is geen garantie dat het Product 
ononderbroken of foutloos zal werken. Schade die voortvloeit uit het niet naleven van de instructies met betrekking tot het gebruik van het 
Product, is uitgesloten. Als er binnen de Garantieperiode een hardwaredefect wordt geconstateerd, wordt het Product ofwel (1) gerepareerd, 
(2) vervangen of (3) gerestitueerd, a�ankelĳk van uw rechten onder de lokale wetgeving. Normale slĳtage, overmacht, misbruik of schade 
veroorzaakt door nalatigheid of schuld van de gebruiker valt niet onder de garantie. De contactpersoon voor klantenservice kan iedereen zĳn 
binnen Xiaomi's erkende servicenetwerk, Xiaomi's erkende distributeurs of de eindleverancier die de Producten aan u hee� verkocht.
De huidige garantie geldt niet in Hongkong en Taiwan.
Producten die niet naar behoren zĳn ingevoerd en/of niet naar behoren zĳn vervaardigd door Xiaomi en/of niet naar behoren zĳn 
aangescha� bĳ Xiaomi of een officieel Xiaomi-verkooppunt, worden niet gedekt door deze garantie. A�ankelĳk van de toepasselĳke 
wetgeving kunt u mogelĳk aanspraak maken op de garanties van het niet-officiële verkooppunt waar u het Product hebt gekocht. Xiaomi 
verzoekt u dan ook om contact op te nemen met het verkooppunt waar u het Product hebt gekocht.
Dit apparaat moet worden geïnstalleerd en gebruikt met een minimale afstand van 20 cm tussen de radiator en uw lichaam.

Productparameters
Model: MDZ-34-DB
Formaat: 780×64×63 mm
Ingang: 100 - 240 V ~ 50/60 Hz     0.6A     26W
Frequentierespons: 70 Hz~20 KHz
RMS-vermogen: 12 W×2  4Ω
Maximaal uitgangsvermogen: ＜10dBm
Bluetooth-versie: 5.3 
BT-frequentie (MHz): 2402~2480MHz
Maximale omgevingstemperatuur: 45°C 

Vereenvoudigde EU-verklaring van conformiteit
Hierbij verklaart Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd dat de radioapparatuur van het type Xiaomi Sound Pocket in 
overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de volgende website: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html 

RF-frequentie en -vermogen 
Dit apparaat kan gebruikmaken van de volgende frequenties in EU-zones en biedt het volgende maximale 
radiofrequentievermogen
Bluetooth 5.3  
Om recycling mogelijk te maken, dient u dit product te retourneren aan een erkend inzamelpunt, een geregistreerde ontmantelaar 
of recycler wanneer u dit product weggooit.
Wat het Wheelie Bin-symbool betekent: Het symbool geeft aan dat u uw e-afval niet moet weggooien in de afvalbakken voor 
huishoudelijk afval. Dat komt omdat dit afval gevaarlijk is en op een speciale manier moet worden gerecycled. 

Kurulum tamamlandı!

Önemli Notlar
Bu ürünü kullanmadan önce, tehlikelerden kaçınmak için lütfen aşağıdaki önlemleri okuyun ve uygulayın.
1. Elektrik fişi, güç kaynağının bağlantısını kesmek için bir cihaz olarak kullanılır.
2. Güç çıkışı ekipmanın yakınına kurulmalı ve kolayca erişilebilir olmalıdır.
Fişe takılan cihazlar için priz kolaylıkla erişilebilir bir konumda olmalıdır.
3. Ekipman kullanılmadığında, ekipmanın güç kaynağı bağlantısını kesin ve elektrik fişini elektrik prizinden çıkarın.
4. Ekipmanın üzerine yanan mumlar gibi açık ateşleme kaynakları koymayın.
5. Cihazı sudan uzak tutun. Cihazın içine yabancı cisim veya sıvı girerse kullanmayı hemen bırakın ve elektrik fişini çekin.
6. Ekipmanı dengesiz şekilde yerleştirmeyin. Ekipman devrilebilir ve kişisel yaralanmaya neden olabilir.
7.Sadece İkinci Sınıf cihazlar için: Bu sembol, cihazın bir İkinci Sınıf veya çi� yalıtımlı bir elektrikli cihaz olduğunu gösterir.

GARANTİ BİLDİRİMİ
BU YASAL GARANTİ BİLDİRİMİ, SİZE YASAL GARANTİ KAPSAMINDAKİ HAKLARINIZ İLE İLGİLİ BİLGİ VERİR. SAHİP OLDUĞUNUZ 
HAKLARLA İLGİLİ TAM BİLGİYE SAHİP OLMAK İÇİN ÜLKENİZ, BÖLGENİZ VEYA EYALETİNİZDEKİ GEÇERLİ YASALARA BAŞVURMANIZ 
ÖNERİLİR.

Yasal garantilerle ilgili süre ve koşullar, ilgili yerel yasalarda belirtilmektedir. Ürünü doğrudan Xiaomi'den satın aldıysanız tüketici garantisi 
avantajları hakkında daha fazla bilgi için lütfen Xiaomi'nin resmi web sitesine bakın: h�ps://www.mi.com/global/support/warranty. Diğer tüm 
durumlarda lütfen satıcınıza danışın. Ürünün kesintisiz veya hatasız çalışacağının garantisi yoktur. Ürünün kullanımıyla ilgili talimatlara 
uyulmamasından kaynaklanan hasarlar kapsam dahilinde değildir. Garanti süresi içinde bir donanım kusuru bulunursa Ürün, yerel yasalar 
kapsamındaki haklarınıza bağlı olarak (1) onarılacak, (2) değiştirilecek veya (3) satın alma bedeli iade edilecektir. Normal eskime ve yıpranma, 
mücbir sebepler, kötüye kullanım veya kullanıcının ihmali ya da hatasından kaynaklanan hasarlar garanti kapsamında değildir. Satış sonrası 
hizmet için iletişim kurulacak kişi, Xiaomi'nin yetkili servis ağındaki herhangi bir kişi, Xiaomi'nin yetkili distribütörleri veya Ürünleri size satan 
nihai tedarikçi olabilir.
Mevcut garanti Hong Kong ve Tayvan'da geçerli değildir.
Xiaomi tarafından usulüne uygun şekilde ithal edilmeyen ve/veya üretilmeyen ve/veya Xiaomi'den veya Xiaomi'nin resmi satıcısından usulüne 
uygun şekilde alınmayan ürünler mevcut garantilerin kapsamında değildir. Yürürlükteki yasalar uyarınca, Ürünü satan resmi olmayan 
perakendecinin garantilerinden yararlanabilirsiniz. Bu nedenle Xiaomi, ürünü satın aldığınız perakendeciyle iletişime geçmenizi 
önermektedir.
Bu ekipman, radyatör ile vücudunuz arasında minimum 20 cm mesafe ile kurulmalı ve kullanılmalıdır.

Ürün Parametreleri
Model: MDZ-34-DB
Boyutlar: 780×64×63 mm
Giriş: 100-240 V~50/60 Hz     0.6A     26W
Frekans Cevabı: 70 Hz~20 KHz
RMS Güç: 12 W×2  4Ω
Maksimum Güç Çıkışı: ＜10dBm
Bluetooth Sürümü: 5.3
BT Frekansı (MHz): 2402~2480MHz
Maksimum çevre sıcaklığı: 45°C  

AB Uygunluk Beyanı
Beĳing Xiaomi Electronics Co., Ltd işbu belge ile Xiaomi Sound Pocket tipi radyo ekipmanının 2014/53/AB Sayılı Direktif ile uyumlu 
olduğunu beyan eder.
AB uygunluk beyanının tam metnine şu adresten ulaşılabilir: h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html  

RF Frekansı ve Gücü
Bu cihaz, yalnızca AB ülkelerinde, aşağıdaki frekans bantlarını ve maksimum radyo frekans güçlerini önermektedir
Bluetooth 5.3 
Kaynakların verimli kullanımını kolaylaştırmak adına geri dönüşüm yapmak için lütfen bu ürünü bertaraf edeceğiniz zaman 
yakınınızdaki yetkili bir Toplama Merkezine, kayıtlı Hurdalığa veya Geri Dönüşüm Kuruluşuna götürün.
Çöp Kutusu sembolünün anlamı: Bu sembol, elektronik atıklarınızı belediyelere ait çöp toplama kutularına atmamanız gerektiğini 
belirtir. Bunun nedeni, söz konusu atıkların çevre için zararlı olması ve özel yöntemlerle geri dönüştürülmelerinin gerekmesidir.

Instalação concluída!

Parâmetros do produto
Modelo: MDZ-34-DB
Tamanho: 780×64×63 mm
Entrada: 100 - 240 V ~ 50/60 Hz     0.6A     26W
Resposta em frequência: 70 Hz ~ 20 KHz
Potência RMS: 12 W×2  4Ω
Saída de potência máxima: ＜10dBm
Versão do Bluetooth: 5.3 
Frequência BT (MHz): 2402~2480MHz
Temperatura máxima do ambiente: 45°C 

Declaração de conformidade da UE simplificada
A Beĳing Xiaomi Electronics Co., Ltd declara pelo presente que o tipo de equipamento de rádio Xiaomi Sound Pocket está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço de Internet: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html  

Frequência e potência de RF 
Este dispositivo disponibiliza as seguintes bandas de frequência apenas em áreas da UE e com a potência máxima de 
radiofrequência
Bluetooth 5.3  
Para efeitos de reciclagem e para facilitar a utilização eficaz de recursos, devolva este produto a um centro de recolha autorizado, 
desmantelador ou reciclador registado quando eliminar este produto.
O que significa o símbolo do caixote do lixo com rodas: O símbolo indica que não deve eliminar os resíduos eletrónicos nos 
contentores de recolha de resíduos municipais. Estes resíduos são perigosos por natureza e têm de ser reciclados de uma forma 
especial.

Установка завершена!

Параметры изделия
Модель: MDZ-34-DB
Размер: 780 × 64 × 63 мм
Вход переменного тока: 100–240 В~ 50/60 Гц     0.6A     26W
Частотная характеристика: 70 Гц – 20 кГц
Мощность RMS: 12 Вт × 2  4Ω
Максимальная выходная мощность: ＜10dBm
Версия Bluetooth: 5.3 
Частота BT (МГц): 2402~2480МГц
Максимальная окружающая температура: 45°C 

Mise sous/hors tension

Appuyer brièvement : Volume +
Appuyer 2 fois brièvement : Piste suivante
Appuyer longuement : Volume jusqu'à 100 %

Appuyer brièvement : Parcourir la source
Appuyer longuement 3S : Mode d'appairage Bluetooth

Appuyer brièvement : Volume -
Appuyer 2 fois brièvement : Piste précédente
Appuyer longuement : Volume réduit à 0

Perforation

Déterminer l'emplacement du trou

Boutons et Ports

Montage mural

Percez des trous en fonction des emplacements déterminés des trous sur le mur

alignementA2

Vis

Coussinets EVA 
Tubes d'expansion

Vis

Coussinets EVA 
Tubes d'expansion

alignementA1

Appuyer longuement sur        ＋        : Effacer les enregistrements 
d'appairage

Zubehörliste

Installation von Soundbar und Fernsehgerät
 

S/PDIF-Kabel x 1Netzkabel x 1 EVA-Polster x 2

Schrauben x 2        Dübel x 2
Menge: 2, Schraubenkopf: ST4, Länge: 50 mm

(Gewindelänge 40 mm)

Drücken Sie im eingeschalteten Zustand kurz die Quellentaste, um in den Bluetooth-Kopplungsmodus zu gelangen, dann blinkt die LED-Anzeige. 
Aktivieren Sie dann die Bluetooth-Option des Mobilgeräts, wählen Sie "Xiaomi Soundbar 2.0" unter "Meine Geräte" und schließen Sie die Kopplung 
ab.
 

Einschalten

Bluetooth-Verbindung

S/PDIF oder optischer Anschluss

Stromversorgung
Die Soundbar über das AC-Netzkabel an eine Stromquelle anschließen.

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste           2 s lang gedrückt, um die Soundbar einzuschalten. Wenn die Soundbar eingeschaltet wird, leuchtet die 
LED-Anzeige an der Soundbar-Front auf und die Soundbar ist betriebsbereit.
Bei jedem Neustart startet die Soundbar automatisch im vorherigen gespeicherten Audioeingangsmodus.

S/PDIF

S/PDIF

Verwenden Sie ein S/PDIF- oder optisches Kabel, um die Soundbar 
und das Fernsehgerät zu verbinden, und stellen Sie dann den Ton der 
Soundbar und des Fernsehgeräts auf den S/PDIF-Ausgangsmodus ein. 

Ein/Aus

Kurz drücken: Lauter
2 Mal kurz drücken: Nächster Titel
Lange drücken: Lautstärke bis zu 100 %

Kurz drücken: Durch Quellen wechseln
Lange drücken 3S: Bluetooth-Kopplungsmodus

Kurz drücken: Leiser
2 Mal kurz drücken: Vorheriger Titel
Lange drücken: Leiser auf 0

      ＋         lange drücken: Kopplungsliste löschen

Tasten und Anschlüsse

Befestigte Soundbar
Die Dübel in die beiden Löcher einführen, die Schrauben durch die EVA-Schaumstoffpolster in die Dübel schrauben, und die Xiaomi TV 
Soundbar 2.0 an den Schrauben au�ängen
 

Bohrlochposition markieren

Wandmontage

A1 A2

729mm

Bohren
Löcher entsprechend den festgelegten Wandlochpositionen bohren

alignmentA2

Schrauben

EVA-Polster 
Dübel

Schrauben

EVA-Polster 
Dübel

alignmentA1

Elenco accessori

Installazione soundbar e TV
 

Cavo S/PDIF x 1Cavo di alimentazione x 1 Cuscine�i EVA x 2

Viti x 2       Tasselli x 2
quantità: 2, file�atura della vite: ST4, lunghezza: 50 mm

(lunghezza della file�atura della vite 40 mm)

In fase di accensione, premere brevemente il pulsante della sorgente per accedere alla modalità di associazione Bluetooth e la spia LED lampeggia, 
quindi a�ivare l'opzione Bluetooth del dispositivo mobile, selezionare "Xiaomi Soundbar 2.0" tra i miei dispositivi e completare la connessione.
 

Acceso

Connessione Bluetooth

Collegamento o�ico S/PDIF

Alimentazione
Collegare la Soundbar a una sorgente di alimentazione tramite il 
cavo di alimentazione CA.

Premere e tenere premuto il pulsante di accensione          della Soundbar per 2 secondi per accenderla. Quando la Soundbar è accesa, la spia 
LED sulla parte anteriore della Soundbar si accende e la Soundbar è pronta per l'uso.
Inoltre, ogni volta che si riavvia la Soundbar, questa passa automaticamente alla modalità di ingresso audio precedente.

S/PDIF

S/PDIF

Utilizzare il cavo S/PDIF od o�ico per collegare la Soundbar e il 
televisore, quindi impostare l'audio della Soundbar e del televisore 
sulla modalità di uscita S/PDIF. 

Accensione/Spegnimento

Premere brevemente: Volume su
Premere brevemente 2 volte: Traccia successiva
Premere e tenere premuto: Volume aumentato a 100%

Premere brevemente: Passare in rassegna le sorgenti
Premere e tenere premuto 3S: Modalità di associazione 
Bluetooth

Premere brevemente: Volume giù
Premere brevemente 2 volte: Traccia precedente
Premere e tenere premuto: Volume abbassato a 0

Determinare la posizione del foro

Pulsanti e porte

Montaggio a parete

Soundbar fissa
Inserire le viti di espansione nei due fori a parete, avvitare le viti a�raverso i cuscine�i in schiuma EVA nelle viti di espansione e fissare la 
Xiaomi TV Soundbar 2.0 alle viti.
 

A1 A2

729 mm

Perforazione
Eseguire i fori in base alle posizioni determinate dei fori a parete.

allineamentoA2

Viti

Cuscine�i EVA 
Tasselli

Viti

Cuscine�i EVA 
Tasselli

allineamentoA1

Tenere premuto a lungo        ＋        : Cancellare i record di 
associazione

Lista de accesorios

Conexión a una TV 

Cable S/PDIF x 1Cable de alimentación x 1 Almohadillas de EVA x 2

Tornillos x 2     Tacos de expansión x 2
Cantidad: 2; rosca: ST4; longitud: 50 mm

(Longitud de rosca: 40 mm)

Con el dispositivo encendido, pulse brevemente el botón de fuente para acceder al modo de emparejamiento Bluetooth. Al hacerlo, el indicador 
LED empezará a parpadear. A continuación, active la conexión Bluetooth del teléfono móvil y seleccione la opción «Xiaomi Soundbar 2.0» en el 
apartado de dispositivos para completar la conexión.
 

Encendido

Conexión Bluetooth

Conexión óptica o S/PDIF

Conexión a una fuente de alimentación
Enchufe la barra de sonido en una fuente de alimentación con el 
cable de alimentación de CA.

Mantenga pulsado el botón de encendido          de la barra de sonido durante 2 s para encenderla. Una vez encendida, el indicador LED 
ubicado en la parte frontal se iluminará para indicarle que la barra de sonido está lista para su uso.
Cada vez que reinicie la barra de sonido, accederá al modo de entrada de audio utilizado la última vez.

S/PDIF

S/PDIF

Use el cable S/PDIF u óptico para conectar la barra de sonido 
a la TV. A continuación, seleccione el modo de salida S/PDIF 
en los ajustes de sonido de la barra de sonido y de la TV. 

Pulsación larga de      ＋       : eliminar registros de 
emparejamiento

Encendido/apagado

Pulsación breve: subir volumen
2 pulsaciones breves: siguiente canción
Pulsación larga: volumen al 100 %

Pulsación breve: cambiar de fuente de sonido
Pulsación larga 3S: modo de emparejamiento Bluetooth

Pulsación breve: bajar volumen
2 pulsaciones breves: canción anterior
Pulsación larga: reducir volumen a 0

Posicionamiento de los orificios

Botones y puertos

Montaje en la pared

Fĳación de la barra de sonido
Introduzca los tacos de expansión en los dos agujeros de la pared y atornille los tornillos a través de las almohadillas de espuma EVA en los 
tacos de expansión. A continuación, fije la Xiaomi TV Soundbar 2.0 a los tornillos.
 

A1 A2

729 mm

Perforación
Taladre agujeros en la pared según las posiciones definidas.

Punto de alineación A2

Tornillo

Almohadilla de EVA 
Taco de expansión

Tornillo

Almohadilla de EVA 
Taco de expansión

Punto de alineación A1

Accessoirelĳst

Soundbar- en tv-installatie
 

S/PDIF-kabel x 1Netsnoer x 1 EVA-pads x 2

Schroeven x 2        Expansiebuizen x 2
hoeveelheid: 2, schroefdraad: ST4, lengte: 50 mm

(schroefdraadlengte 40 mm)

Druk tĳdens het inschakelen kort op de bronknop om de Bluetooth-koppelingsmodus te openen en het LED-indicatielampje te laten 
knipperen. Schakel vervolgens de Bluetooth-optie van het mobiele apparaat in, selecteer ‘Xiaomi Soundbar 2.0’ op mĳn apparaten en voltooi de 
verbinding.
 

Inschakelen

Bluetooth-verbinding

S/PDIF   optische verbinding

Voeding
Sluit de Soundbar via de AC-kabel aan op een voedingsbron.

Houd de aan/uit-knop van de Soundbar          2S ingedrukt om de Soundbar in te schakelen. Wanneer de Soundbar is ingeschakeld, brandt 
de LED-indicator aan de voorkant van de Soundbar en is de Soundbar klaar voor gebruik.
Bovendien zal elke keer dat u de Soundbar opnieuw opstart, deze automatisch naar de vorige audio-invoermodus gaan.

S/PDIF

S/PDIF

Gebruik de S/PDIF- of optische kabel om de Soundbar en 
de tv aan te sluiten en stel vervolgens het geluid van de 
Soundbar en de tv in op de S/PDIF-uitvoermodus. 

In-/uitschakelen

Kort indrukken: Volume omhoog
2x kort drukken: Volgend nummer
Lang drukken: Volume tot 100%

Kort drukken: Bladeren door de bron
Lang drukken 3S: Bluetooth-koppelingsmodus

Kort indrukken: Volume omlaag
2x kort drukken: Vorig nummer
Lang drukken: Volume omlaag naar 0

Lang indrukken       ＋        : Koppelingsrecords wissen

Bepaal de locatie van het gat

Knoppen en poorten

Wandbevestiging

Vaste Soundbar
Steek de expansieschroeven in de twee muurgaten, schroef de schroeven door de EVA-schuimpads in de expansieschroeven en bevestig 
de Xiaomi TV Soundbar 2.0 aan de schroeven
 

A1 A2

729 mm

Perforatie
Boor gaten volgens de vastgestelde locaties van de muurgaten

uitlĳningA2

Schroeven

EVA-pads 
Expansiebuizen

Schroeven

EVA-pads 
Expansiebuizen

uitlĳningA1

Lista de acessórios

Instalação do Soundbar e do televisor
 

1 cabo S/PDIF1 cabo de alimentação 2 almofadas EVA

2 parafusos       2 tubos de expansão
número: 2, rosca do parafuso: ST4, 

comprimento: 50 mm
(comprimento da rosca do parafuso: 40 mm)

No estado ligado, prima brevemente o botão de origem para entrar no modo de emparelhamento Bluetooth. A luz indicadora LED começa a 
piscar. Em seguida, ligue a opção Bluetooth do dispositivo móvel, selecione “Xiaomi Soundbar 2.0” em Os meus dispositivos e conclua a ligação.
 

Ligado

Ligação Bluetooth

Ligação ótica S/PDIF

Fonte de alimentação
Ligue o Soundbar a uma fonte de alimentação através do cabo de 
alimentação CA.

Prima e mantenha premido o botão de alimentação do Soundbar          durante 2 segundos para ligar o Soundbar. Quando o Soundbar é 
ligado, o indicador LED na frente do Soundbar acende-se e o Soundbar está pronto a ser utilizado.
Além disso, sempre que reiniciar o Soundbar, este entra automaticamente no modo de entrada de áudio anterior.

S/PDIF

S/PDIF

Utilize o cabo S/PDIF ou ótico para ligar o Soundbar e o televisor e, 
em seguida, defina o som do Soundbar e do televisor para o modo 
de saída S/PDIF. 

Premir continuamente        ＋        : Apagar registos de 
emparelhamento

Ligar/desligar

Premir brevemente: Aumentar volume
Premir 2 vezes brevemente: Faixa seguinte
Premir continuamente: Aumentar volume para 100%

Premir brevemente: Percorrer através da fonte
Premir continuamente 3S: Modo de emparelhamento do 
Bluetooth

Premir brevemente: Diminuir volume
Premir 2 vezes brevemente: Faixa anterior
Premir continuamente: Diminuir volume para 0

Determinar a localização do furo

Botões e portas

Montagem na parede

Soundbar fixada
Ligue os parafusos de expansão nos dois ori�cios da parede, aperte os parafusos através das almofadas de espuma EVA nos parafusos de 
expansão e fixe a Xiaomi TV Soundbar 2.0 nos parafusos
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Perfuração
Fure de acordo com as localizações determinadas para os furos na parede

Alinhamento A2

Parafusos

Almofadas EVA 
Tubos de expansão

Parafusos

Almofadas EVA 
Tubos de expansão

Alinhamento A1

Notas importantes
Antes de utilizar este produto, leia e respeite as seguintes precauções para evitar situações de perigo.
1. A ficha de alimentação é utilizada como dispositivo para desligar a fonte de alimentação.
2. A tomada deve ser instalada perto do equipamento e facilmente acessível.
No caso de dispositivos ligados à corrente elétrica, a tomada deve ser facilmente acessível.
3. Quando o equipamento não estiver a ser utilizado, desligue a fonte de alimentação do equipamento e retire a ficha de alimentação da 
tomada elétrica.
4. Não coloque fontes de ignição expostas, tais como velas acesas, sobre o equipamento.
5. Mantenha o dispositivo afastado da água. Se entrarem objectos estranhos ou líquidos no dispositivo, pare de imediato de utilizá-lo e desligue 
a ficha de alimentação.
6. Não coloque o equipamento numa posição instável. O equipamento pode cair e causar ferimentos.
7.Somente para aparelhos de Classe II: Este símbolo significa que o equipamento é um aparelho elétrico de Classe II ou com isolamento duplo.

AVISO DE GARANTIA
ESTE AVISO DE GARANTIA LEGAL INFORMA-O SOBRE OS SEUS DIREITOS AO ABRIGO DA GARANTIA LEGAL. PARA COMPREENDER 
INTEGRALMENTE OS SEUS DIREITOS, DEVE CONSULTAR A LEGISLAÇÃO DO SEU PAÍS, PROVÍNCIA OU ESTADO.

A duração e as condições das garantias legais são definidas na legislação local correspondente. Para obter mais informações sobre as 
vantagens da nossa garantia de consumidor, consulte o Website oficial da Xiaomi em h�ps://www.mi.com/global/support/warranty. Se tiver 
adquirido o produto diretamente à Xiaomi. Se não for o caso, informe-se junto do seu vendedor. Não é garantido que o funcionamento do 
produto seja ininterrupto ou isento de erros. Estão excluídos os danos resultantes do não cumprimento das instruções de utilização do 
produto. Se for detetado um defeito de hardware durante o período de Garantia, o Produto será (1) reparado, (2) substituído ou (3) reembolsado, 
dependendo dos seus direitos ao abrigo da legislação local. A garantia não cobre o desgaste normal do seu produto nem danos sofridos por 
catástrofe natural, uso abusivo ou negligência ou falha do utilizador. A pessoa de contacto do serviço de pós-venda pode ser qualquer pessoa 
pertencente à rede de assistência autorizada da Xiaomi, a um distribuidor autorizado da Xiaomi ou o fornecedor final que lhe vendeu os 
produtos.
As presentes garantias não se aplicam em Hong Kong ou em Taiwan.
Os produtos que não tiverem sido importados legalmente e/ou não tiverem sido fabricados legalmente pela Xiaomi e/ou não tiverem sido 
adquiridos legalmente à Xiaomi ou a um vendedor oficial Xiaomi não estão abrangidos pelas presentes garantias. De acordo com a legislação 
aplicável, o consumidor pode beneficiar de garantias de um revendedor não oficial que lhe tenha vendido o produto. Por conseguinte, a Xiaomi 
sugere que contacte o revendedor a quem adquiriu o produto.
Este equipamento deve ser instalado e operado com uma distância mínima de 20 cm entre o radiador e seu corpo.

Aksesuar Listesi

Soundbar ve TV Kurulumu
 

S/PDIF Kablosu x 1Güç kablosu x 1 EVA blok x 2

Vida x 2     Dübel x 2
miktar: 2, vida dişi: ST4, uzunluk: 50 mm

(vida dişi uzunluğu 40 mm)

Güç açık durumdayken Bluetooth eşleştirme moduna girmek için kaynak düğmesine kısa basın. Bu sırada ayrıca LED gösterge ışığı da yanıp 
söner. Ardından mobil cihaz Bluetooth seçeneğini açın, cihazlarım bölümünden "Xiaomi Soundbar 2.0" seçerek bağlantıyı tamamlayın.
 

Gücü açma

Bluetooth bağlantısı

S/PDIF Optik Bağlantı

Güç kaynağı
Soundbar'ı AC güç kablosu aracılığıyla bir güç kaynağına takın.

Soundbar'ı açmak için Soundbar güç düğmesini          2 saniye basılı tutun. Soundbar açıldığında Soundbar'ın önündeki LED gösterge yanar ve 
Soundbar kullanıma hazırdır.
Ayrıca Soundbar'ı her başla�ığınızda otomatik olarak önceki ses giriş moduna girer.

S/PDIF

S/PDIF

Soundbar ve TV'yi bağlamak için S/PDIF veya Optik kablo 
kullanın ve ardından Soundbar ve TV'nin sesini S/PDIF çıkış 
moduna ayarlayın. 

Güç açma/kapatma

Kısa basma: Sesi açma
2 kez kısa basma: sonraki parça
Uzun basma: Sesi %100 seviyesine getirme

Kısa basma: Kaynaklar arasında geçiş
Uzun basma 3S: Bluetooth eşleştirme modu

Kısa basma: Sesi kısma
2 kez kısa basma: önceki parça
Uzun basma: Sesi 0 seviyesine getirme

Delik konumlarını belirleyin

Düğmeler ve Bağlantı Noktaları

Duvara Montaj

Soundbar'ın Sabitlenmesi
Dübelleri iki duvar deliğine takın, vidaları EVA sünger bloklardan geçirerek dübellere vidalayın ve Xiaomi TV Soundbar 2.0 vidalara sabitleyin
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Delme
Belirlenen duvar deliği konumlarına göre delikler delin

hizalamaA2

Vida

EVA blok 
Dübel

Vida

EVA blok 
Dübel

hizalamaA1

      ＋        düğmelerine uzun basma: Eşleştirme kayıtlarını 
temizleme

Список аксессуаров

Установка саундбара и телевизора
 

Кабель S/PDIF, 1 шт.Шнур питания, 1 шт. Прокладки ЭВА, 2 шт.

Винты, 2 шт.     Дюбели, 2 шт.
Количество: 2, резьба: ST4, длина: 50 мм

(длина резьбы винта 40 мм)

Питание вкл.

S/PDIF   Оптическое соединение

Источник питания
Подключите саундбар к источнику питания с помощью кабеля 
питания переменного тока.

Нажмите и удерживайте кнопку питания         саундбара в течение 2 секунд, чтобы включить саундбар. Если саундбар включен, 
загорается светодиодный индикатор на передней панели, после чего саундбар готов к использованию.
Кроме того, каждый раз, когда вы перезапускаете саундбар, он автоматически переходит в предыдущий режим аудиовхода.

S/PDIF

S/PDIF

Во включенном состоянии кратковременно нажмите кнопку источника, чтобы войти в режим сопряжения через Bluetooth, при этом 
также мигает светодиодный индикатор, затем включите функцию Bluetooth на мобильном устройстве, выберите Xiaomi Soundbar 2.0 в 
списке доступных устройств и выполните соединение.
 

Подключение по Bluetooth

Используйте кабель S/PDIF или оптический кабель для 
подключения саундбара к телевизору, а затем настройте 
звук на саундбаре и телевизоре в режиме вывода S/PDIF. 

Включение/выключение 
питания

Кратковременное нажатие: увеличить громкость
Два кратковременных нажатия: следующий трек
Длительное нажатие: увеличить громкость до 100 %

Кратковременное нажатие: циклическое переключение 
источника
Длительное нажатие 3S: режим сопряжения через Bluetooth

Кратковременное нажатие: уменьшить громкость
Два кратковременных нажатия: предыдущий трек
Длительное нажатие: уменьшить громкость до 0

Длительное нажатие       +        : Очистить записи сопряжения

Перфорация

Определение расположения отверстия

Кнопки и разъемы

Настенный монтаж

Установка саундбара
Вставьте дюбели в два отверстия в стене, вкрутите винты через прокладки из ЭВА в дюбели и закрепите саундбар Xiaomi TV 
Soundbar 2.0 на винтах.
 

Просверлите отверстия в стене в определенных местах.
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выравниваниеA2

Винты

Прокладки ЭВА 
Дюбели

Винты

Прокладки ЭВА 
Дюбели

выравниваниеA1

Важные примечания
Прежде чем использовать данное устройство, прочтите и соблюдайте следующие меры предосторожности, чтобы избежать опасности.
1. Штепсель питания используется для отключения электропитания.
2. Розетка должна находиться рядом с устройством и быть легкодоступной.
Для устройств с подключением к электросети розетка должна быть легкодоступной.
3. Если устройство не используется, отключите питание и извлеките штепсель питания из розетки.
4. Не размещайте на устройстве источники возгорания, например зажженные свечи.
5. Устройство не должно подвергаться воздействию воды. Если в устройство попало инородное тело или жидкость, немедленно прекратите 
его использование и отсоедините штепсель питания.
6. Не размещайте устройство в неустойчивом положении. Устройство может опрокинуться и стать причиной травмы.
7.Только для приборов класса II: Этот символ означает, что оборудование является прибором класса II или двойной изоляции.

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
НАСТОЯЩИЙ ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН ПРЕДОСТАВЛЯЕТ СВЕДЕНИЯ О ВАШИХ ПРАВАХ ПО ГАРАНТИИ. ДЛЯ ПОЛНОГО ПОНИМАНИЯ 
ВАШИХ ПРАВ ВЫ МОЖЕТЕ ОБРАТИТЬСЯ К ЗАКОНАМ ВАШЕЙ СТРАНЫ, ПРОВИНЦИИ ИЛИ ШТАТА.

Срок действия и условия, связанные с гарантиями, предоставляются в соответствии с местным законодательством. Для получения 
дополнительной информации о преимуществах гарантии для потребителей посетите официальный веб-сайт Xiaomi по адресу: 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty (если вы приобрели Продукт непосредственно в Xiaomi). Во всех остальных случаях 
проконсультируйтесь с продавцом. Компания Xiaomi не гарантирует бесперебойную или безошибочную работу Продукта. Ущерб, 
возникший в результате несоблюдения инструкций по использованию Продукта, не покрывается гарантией. Если в течение 
Гарантийного срока будет обнаружен аппаратный дефект, Продукт будет (1) отремонтирован, (2) заменен или (3) за него будут 
возмещены средства в зависимости от ваших прав в соответствии с местным законодательством. Гарантия не распространяется на 
нормальный износ, ущерб, нанесенный при обстоятельствах непреодолимой силы или по вине пользователя, злоупотребления или 
небрежности. Контактным лицом для послепродажного обслуживания может быть любое лицо в сети авторизованных сервисных 
центров Xiaomi, авторизованные дистрибьюторы Xiaomi или продавцы, продавшие вам Продукты.
Настоящая гарантия не действует в Гонконге и Тайване.
Настоящая гарантия не покрывает продукты, которые не были должным образом импортированы, были изготовлены не компанией 
Xiaomi и (или) приобретены не у Xiaomi либо ее официального представителя. В соответствии с действующим законодательством вы 
можете рассчитывать на гарантии от официального дистрибьютора, который продал Продукт. Поэтому компания Xiaomi предлагает 
обращаться к продавцу, у которого вы приобрели Продукт.
Это оборудование должно быть установлено и эксплуатироваться с минимальным расстоянием 20 см между радиатором и вашим 
телом.

Model: MDZ-34-DB
Wymiary: 780×64×63 mm
Napięcie wejściowe: 100–240 V prądu zmiennego, 50/60 Hz     0.6A     26W
Pasmo przenoszenia: 70 Hz – 20 kHz
Moc RMS: 12 W×2  4Ω
Maksymalna moc wyjściowa: ＜10dBm
Wersja Bluetooth: 5.3
Częstotliwość BT (MHz): 2402~2480MHz
Maksymalna temperatura otoczenia: 45°C

Встановлення завершене!

Характеристики пристрою
Модель: MDZ-34-DB
Розмір: 780×64×63 мм
Вхід: 100-240 В ~ 50/60 Гц     0.6A     26W
Частотна характеристика: 70 Гц ~ 20 кГц
Потужність RMS: 12 Вт × 2  4Ω
Максимальна вихідна потужність: <10 дБм
Версія Bluetooth: 5.3
Частота BT (МГц): 2402~2480МГц
Максимальна температура навколишнього середовища: 45°C 

Настінне кріплення

Фіксована Xiaomi TV Soundbar
Вставте розширювальні гвинти в два отвори в стіні, закрутіть гвинти через прокладки з пінопласту EVA в розширювальні гвинти та 
закріпіть звукову панель Xiaomi TV Soundbar 2.0 на гвинтах
 

Визначте розташування отвору
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Список аксесуарів

Встановлення Soundbar та телевізора
 

Кабель S/PDIF x 1Кабель живлення x 1 Накладки EVA x 2

Гвинти x 2     Розширювальні труби x 2
кількість: 2, гвинтова різьба: ST4, довжина: 50 мм

(довжина різьби 40 мм)

Під час увімкнення живлення коротко натисніть кнопку джерела, щоб увійти в режим сполучення Bluetooth, і світлодіодний індикатор почне 
блимати, потім увімкніть опцію Bluetooth мобільного пристрою, виберіть «Xiaomi Soundbar 2.0» у моїх пристроях, і завершіть підключення.
 

Увімкнення живлення

З’єднання Bluetooth

Оптичне з'єднання S/PDIF

Джерело живлення
Підключіть Soundbar до джерела живлення за допомогою 
кабелю змінного струму.

Натисніть і утримуйте кнопку живлення Soundbar          протягом 2 секунд, щоб увімкнути Soundbar. Коли Soundbar увімкнено, 
світлодіодний індикатор на передній панелі Soundbar засвітиться, і Soundbar готовий до використання.
Крім того, кожного разу, коли ви перезапускаєте Soundbar, він автоматично переходитиме в попередній режим аудіовходу.

S/PDIF

S/PDIF

Використовуйте S/PDIF або оптичний кабель, щоб підключити 
Soundbar до телевізора, а потім установіть для звуку Soundbar 
і телевізора вихідний режим S/PDIF. 

Важливі примітки
Перед використанням цього пристрою прочитайте та дотримуйтеся наступних застережень, щоб уникнути небезпеки.
1. Штепсельна вилка використовується як пристрій для відключення живлення.
2. Електрична розетка повинна бути встановлена   поблизу обладнання та бути легко доступною.
Не блокуйте доступ до настінної розетки, у яку підключається електрообладнання.
3. Коли обладнання не використовується, від’єднайте його від джерела живлення та вийміть вилку з розетки.
4. Не ставте на обладнання відкриті джерела займання, як-от запалені свічки.
5. Тримайте пристрій подалі від води. Якщо всередину пристрою потрапили сторонні предмети або рідина, будь ласка, негайно припиніть 
його використання та від'єднайте штепсельну вилку.
6. Не розташовуйте обладнання в нестійкому положенні. Обладнання може перекинутися та спричинити тілесні ушкодження.
7.Тільки для пристроїв II класу: Цей символ означає, що пристрій є пристроєм II класу або з подвійною ізоляцією.

ПРИМІТКА ПРО ГАРАНТІЮ
ЦЯ ПРИМІТКА ПРО ПЕРЕДБАЧЕНУ ЗАКОНОМ ГАРАНТІЮ ІНФОРМУЄ ВАС ПРО ВАШІ ПРАВА, ЯКІ ЗАБЕЗПЕЧУЮТЬСЯ ЦІЄЮ 
ГАРАНТІЄЮ. ЩОБ ПОВНІСТЮ ЗРОЗУМІТИ СВОЇ ПРАВА, РЕКОМЕНДУЄМО ОЗНАЙОМИТИСЯ ІЗ ЗАКОНОДАВСТВОМ СВОЄЇ КРАЇНИ 
АБО АДМІНІСТРАТИВНОГО РЕГІОНУ.

Термін дії та умови передбачених законодавством гарантій установлено відповідними законами. На офіційному сайті Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty наведено докладнішу інформацію про положення споживчої гарантії. Ці умови 
застосовуються, якщо ви придбали Виріб напряму в Xiaomi. В іншому разі звертайтеся до свого продавця. Не гарантується, що Виріб 
працюватиме безперебійно та без помилок. Гарантія не покриває випадки, коли споживач зазнав збитків через недотримання 
інструкцій із використання Виробу. Відповідно до ваших прав, передбачених місцевим законодавством, якщо протягом Гарантійного 
періоду буде виявлено будь-який апаратний дефект, Виріб буде 1) відремонтовано, 2) замінено або 3) буде надано відшкодування. 
Звичайний знос, форс-мажорні обставини, зловживання чи пошкодження, спричинені недбалістю або з вини користувача, не 
підпадають під дію гарантії. Контактною особою з питань післяпродажного обслуговування може бути будь-яка особа в мережі 
авторизованих сервісних центрів Xiaomi або серед авторизованих дистриб’юторів Xiaomi, а також кінцевий продавець, у якого ви 
придбали відповідні Вироби.
Ця гарантія не діє в Гонконгу й Тайвані.
Умови цієї гарантії не поширюються на Вироби, що не були належним чином імпортовані та/або виготовлені компанією Xiaomi та/або 
не були належним чином придбані в компанії Xiaomi або її офіційного продавця. Згідно із чинним законодавством, у вас може бути 
право на гарантію неофіційного продавця, у якого ви придбали Виріб. У такому разі компанія Xiaomi рекомендує вам звернутися до 
відповідного продавця.
Це обладнання повинно бути встановлено та експлуатовано з мінімальною відстанню 20 см між радіатором і вашим тілом.

Перфорація
Просвердліть отвори відповідно до визначених місць отворів на стіні

вирівнювання A2

гвинти

Накладки EVA 
Розширювальні трубки

гвинти

Накладки EVA 
Розширювальні 

трубки

вирівнювання A1

Увімкнення/вимкнення 
живлення

Тривале натискання        ＋        : Очистити записи про 
сполучення

Коротке натискання: Збульшення гучності
Коротке натискання 2 рази: наступна композиція
Тривале натискання: Збільшення гучності до 100%

Коротке натискання: Цикл джерела
Тривале натискання 3S: Режим сполучення Bluetooth

Коротке натискання: Зменшення гучності
Коротке натискання 2 рази: попередня композиція
Тривале натискання: Зменшення гучності до 0

Кнопки та порти 配件清單

Soundbar 及電視機安裝方法
 

S/PDIF 線 x 1電線 x 1 EVA 墊 x 2

螺絲 x 2     膨脹管 x 2
數量：2 個，螺紋：ST4，長度：50mm

（螺紋長度為 40mm）

在電源開啟的情況下，短按來源按鈕即可進入藍牙配對模式，而 LED 指示燈亦會閃爍，然後請開啟流動裝置的藍牙選項，並在我的裝置中選

取「Xiaomi Soundbar 2.0」以完成連接。

開啟電源

藍牙連接

S/PDIF 光纖連接

電源

透過 AC 電線把 Soundbar 連接至電源。

長按 Soundbar 電源按鈕       2 秒即可開啟 Soundbar。Soundbar 開

啟時，機身前方的 LED 指示燈會亮起，代表 Soundbar 準備就緒，可供

使用。

此外，每次 Soundbar 重啟時，均會自動進入上一次的音訊輸入模式。

S/PDIF

S/PDIF

使用 S/PDIF 或光纖電線連接 Soundbar 與電視，然後將 

Soundbar 和電視的聲音設定為 S/PDIF 輸出模式。 

重要須知
使用此產品前，請細閱並遵守以下注意事項，以防危險。

1. 電源插頭是用於截斷電源供應的裝置。

2. 電源插座須安裝在設備附近，而且容易觸及。

對於設有插口的裝置，輸出插口應位於容易觸及之處。

3. 不使用設備時，請截斷設備的電源供應，並從電源插座拔除電源插頭。

4. 切勿將外露的火源（如燃點中的蠟燭）放置於設備上。

5. 請讓裝置遠離水源。如果有異物或液體進入裝置，請立即停止使用並拔掉電源插頭。

6. 切勿把設備放置於不穩定的位置。否則設備可能會翻倒並造成人身傷害。

7.僅適用於二等電器：此符號表示該設備是二等電器或雙重絕緣的電器。

型號：MDZ-34-DB

尺寸：780x64x63mm

輸入：100-240V ~ 50/60Hz     0.6A     26W

頻率回應：70Hz~20KHz

RMS 功率：12Wx2  4Ω

最大功率輸出：＜10dBm

藍牙版本：5.3 
BT頻率（MHz）：2402～2480MHz

最高環境溫度：45°C 

保養聲明
本法律保養通知告知您在法律保證下的權利。為全面了解您的權利，我們建議您諮詢您所在國家/地區、省份或州份的法律。

與法定保證相關的期限及細則由相應的當地法律規定。如欲查詢更多關於消費者保養權益的資訊，請瀏覽小米官方網站 

https://www.mi.com/global/support/warranty 。前提是您直接從小米購入產品。在所有其他情況下，請聯絡相關賣家。小米不保證產品的運

作不會中斷或發生錯誤。因沒有按照相關說明使用產品而導致的損壞不包括在內。如在保養期內發現硬件缺陷，產品將會進行 (1) 維修、(2) 更換，

或 (3) 退款，視乎您在當地法律下的權利而定。因用戶疏忽或過失造成的正常磨損、不可抗力、濫用或損壞並不在保養範圍內。售後服務聯絡人可以

是小米授權服務網絡、小米授權分銷商，或者向您發售產品之最終代理商的任何人士。

現行的保養並不適用於香港及台灣。

並非以正當方式入口，及/或由小米以正當方式製造的產品，及/或以正當方式從小米或小米的官方銷售商取得的產品，均不受現行的保養保障。根

據適用法律，您或會得到售賣產品的非官方零售商提供的保養保障。因此，小米建議您聯絡您購買產品的零售商。

這個設備應該在散熱器和您的身體之間至少保持20cm的距離進行安裝和操作。

安全完畢！

產品參數

裝穩 Soundbar

把膨脹管插入至兩個牆孔中，讓螺絲穿過 EVA 墊鑽入至膨脹管內，然後把 Xiaomi TV Soundbar 2.0 裝穩在螺絲上。

 

鑽孔

決定牆孔位置

按鈕與插口

掛牆安裝

根據預先定好的牆孔位置鑽孔

A1 A2

729mm

對位校正孔A2

螺絲

EVA 墊 
膨脹管

螺絲

EVA 墊 
膨脹管

對位校正孔A1

Senarai Aksesori

Pemasangan Bar Bunyi dan TV
 

Kabel S/PDIF x 1Kord kuasa x 1 Pelapik EVA x 2

Skru x 2     Tiub pengembangan x 2
jumlah: 2, ulir: ST4, panjang: 50 mm

(panjang ulir 40 mm)

Dalam keadaan dihidupkan, tekan butang sumber sekejap untuk memasuki mod penggandingan Bluetooth dan juga lampu penunjuk LED akan 
bercahaya, kemudian hidupkan pilihan Bluetooth peranti mudah alih, pilih “Xiaomi Soundbar 2.0” dalam peranti saya dan ini akan 
melengkapkan sambungan.
 

Hidupkan

Sambungan Bluetooth

Sambungan S/PDIF Optik

Bekalan kuasa
Palamkan Bar Bunyi masuk ke dalam salur kuasa melalui kabel 
kuasa AC.

Tekan dan tahan butang kuasa Bar Bunyi          selama 2 saat untuk menghidupkan Bar Bunyi. Apabila Bar Bunyi dihidupkan, penunjuk LED 
pada bahagian depan Bar Bunyi akan bercahaya dan Bar Bunyi sudah sedia untuk digunakan.
Tambahan lagi, setiap kali anda memulakan semula Bar Bunyi, Bar Bunyi akan memasuki mod input audio sebelumnya secara automatik.

S/PDIF

S/PDIF

Gunakan kabel S/PDIF atau Optik untuk menyambungkan Bar 
Bunyi dan TV, kemudian tetapkan bunyi Bar Bunyi dan TV kepada 
mod output S/PDIF. 

Hidupkan/matikan

Tekan sekejap: Kelantangan dinaikkan
Tekan cepat 2 kali: Lagu seterusnya
Tekan lama: Kelantangan dinaikkan sehingga 100%

Tekan sekejap: Kitar menerusi sumber
Tekan lama 3S: Mod penggandingan Bluetooth

Tekan sekejap: Kelantangan direndahkan
Tekan cepat 2 kali: Lagu sebelumnya
Tekan lama: Kelantangan direndahkan kepada 0

Tekan lama        ＋        : Kosongkan rekod penggandingan

Butang dan Port

Tentukan lokasi lubang

Pemasangan pada Dinding

Tebukan
Gerudi lubang mengikut lokasi lubang yang ditetapkan pada dinding

A1 A2

729 mm

alignmentA2

Skru

Pelapik EVA 
Tiub pengembangan

Skru

Pelapik EVA 
Tiub pengembangan

alignmentA1

Model: MDZ-34-DB
Saiz: 780×64×63 mm
Input: 100-240V~ 50/60Hz     0.6A     26W
Respons Frekuensi: 70Hz~20KHz
Kuasa RMS: 12W×2  4Ω
Output Kuasa Maksimum: ＜10dBm
Versi Bluetooth: 5.3
Frekuensi BT (MHz): 2402~2480MHz
Suhu maksimum persekitaran: 45°C

Pemasangan selesai!

Bar Bunyi Dilekapkan
Palam masuk skru pengembangan ke dalam kedua-dua lubang di dinding, skrukan skru menerusi pelapik busa EVA ke dalam skru pengembangan 
dan lekapkan Bar Bunyi TV Xiaomi dengan skru
 

Nota Penting
Sebelum menggunakan produk ini, sila baca dan perhatikan langkah berjaga-jaga berikut untuk mengelakkan bahaya.
1. Palam kuasa digunakan sebagai peranti untuk memutuskan sambungan bekalan kuasa.
2. Salur keluar kuasa mestilah dipasangkan berdekatan peralatan dan dapat diakses dengan mudah.
Untuk peranti boleh pasang, soket output mestilah mudah diakses.
3. Apabila peralatan tidak digunakan, cabut bekalan kuasa daripada peralatan dan cabut palam kuasa daripada salur keluar kuasa.
4. Jangan letakkan sumber nyalaan api yang terdedah seperti lilin yang menyala di atas peralatan.
5. Sila jauhkan peranti daripada air. Jika objek asing atau cecair termasuk dalam peranti, sila berhenti menggunakannya dengan serta-merta 
dan cabut palam kuasa.
6. Jangan letakkan peralatan dalam kedudukan yang tidak stabil. Peralatan boleh terbalik dan menyebabkan kecederaan diri.
7.Hanya untuk perkakas Kelas II: Simbol ini bermakna peralatan tersebut adalah perkakas elektrik Kelas II atau bertindak ganda.

NOTIS WARANTI
NOTIS WARANTI UNDANG-UNDANG INI MEMAKLUMKAN KEPADA ANDA TENTANG HAK ANDA MENURUT WARANTI UNDANG-UNDANG. 
UNTUK PEMAHAMAN PENUH TENTANG HAK ANDA, KAMI MENASIHATKAN AGAR ANDA MERUJUK UNDANG-UNDANG NEGARA, 
WILAYAH ATAU NEGERI ANDA.

Tempoh dan syarat berkaitan waranti undang-undang disediakan oleh undang-undang tempatan masing-masing. Untuk maklumat lanjut 
tentang manfaat waranti pengguna, sila rujuk h�ps://www.mi.com/global/support/warranty yang merupakan laman web rasmi Xiaomi. 
Jika anda telah membeli Produk terus daripada Xiaomi. Bagi semua kes lain, sila rujuk penjual anda. Tiada jaminan bahawa operasi Produk 
tidak akan terganggu atau bebas ralat. Kerosakan yang timbul akibat ketidakpatuhan arahan berkaitan dengan penggunaan Produk adalah 
dikecualikan. Jika kecacatan perkakasan didapati dalam tempoh Waranti, Produk akan sama ada (1) dibaiki, (2) digantikan atau (3) diberikan 
bayaran balik, bergantung pada hak anda mengikut undang-undang tempatan. Keadaan haus dan lusuh yang biasa, force majeure, 
penyalahgunaan atau kerosakan yang disebabkan oleh kecuaian atau kesalahan pengguna tidak ditanggung menurut waranti. Orang 
hubungan untuk perkhidmatan pascajualan boleh merupakan sesiapa sahaja dalam rangkaian perkhidmatan yang dibenarkan oleh Xiaomi, 
pengedar yang dibenarkan oleh Xiaomi atau vendor akhir yang menjual Produk tersebut kepada anda.
Waranti yang sedia ada tidak terpakai di Hong Kong dan Taiwan.
Produk yang tidak diimport sewajarnya dan/atau tidak dibuat sewajarnya oleh Xiaomi dan/atau tidak diperoleh sewajarnya daripada Xiaomi 
atau penjual rasmi Xiaomi tidak akan diliputi dalam waranti undang-undang ini. Mengikut undang-undang yang berkaitan, anda mungkin 
boleh mendapatkan waranti daripada penjual tidak rasmi yang menjual Produk berkenaan. Oleh itu, Xiaomi meminta anda untuk 
menghubungi penjual yang anda beli Produk daripadanya.
Peralatan ini harus dipasang dan dioperasikan dengan jarak minimum 20cm antara radiator dan badan anda.

Parameter Produk

Lista akcesoriów

Montaż soundbara i telewizora
 

Kabel S/PDIF x 1Przewód zasilania × 1 Podkładki EVA x 2

Śruby x 2     Kołki rozporowe x 2
liczba: 2, gwint śruby: ST4, długość: 50 mm

(długość gwintu śruby: 40 mm)

Przy włączonym zasilaniu naciśnĳ krótko przycisk źródła, aby przejść do trybu parowania Bluetooth, a wskaźnik LED zacznie migać. Następnie 
włącz funkcję Bluetooth na urządzeniu mobilnym i wybierz z listy urządzeń pozycję “Xiaomi Soundbar 2.0”, aby nawiązać połączenie.
 

Włączanie zasilania

Połączenie Bluetooth

Połączenie optyczne S/PDIF

Zasilacz
Podłącz soundbar do źródła zasilania za pomocą przewodu 
zasilającego AC.

Naciśnĳ przycisk zasilania soundbara          i przytrzymaj go przez 2 s, aby włączyć soundbar. Po włączeniu soundbara wskaźnik LED z przodu 
będzie świecił, co oznacza, że soundbar jest gotowy do użycia.
Ponadto po każdym ponownym uruchomieniu soundbara automatycznie zostanie wybrany poprzednio używany tryb wyjścia audio.

S/PDIF

S/PDIF

Użyj kabla S/PDIF lub optycznego, aby połączyć soundbar z 
telewizorem, a następnie ustaw dźwięk soundbara i telewizora 
na wyjście S/PDIF. 

Ważne uwagi
Przed rozpoczęciem korzystania z tego urządzenia należy przeczytać informacje o środkach ostrożności i zastosować się do nich, aby uniknąć 
niebezpieczeństwa.
1. Wtyczka zasilania służy do odłączania zasilania.
2. Gniazdko powinno znajdować się w pobliżu urządzenia i być łatwo dostępne.
W przypadku urządzeń z wtyczką gniazdko wyjściowe powinno być łatwo dostępne.
3. Gdy urządzenie nie jest używane, należy odłączyć zasilanie i wyjąć wtyczkę z gniazdka.
4. Nie należy ustawiać na urządzeniu nieosłoniętych źródeł ognia, na przykład zapalonych świec.
5. Urządzenie należy ustawić z dala od wody. Jeżeli do wnętrza urządzenia dostanie się ciało obce lub płyn, należy natychmiast zaprzestać jego 
używania i odłączyć wtyczkę zasilania.
6. Nie należy ustawiać urządzenia w pozycji, która nie zapewnia jego stabilności. Urządzenie może się przewrócić i spowodować obrażenia ciała.
7.Tylko dla urządzeń klasy II: Ten symbol oznacza, że urządzenie jest urządzeniem elektrycznym klasy II lub podwójnie izolowanym.

INFORMACJE O GWARANCJI
NINIEJSZA INFORMACJA O GWARANCJI PRAWNEJ INFORMUJE O PRAWACH PRZYSŁUGUJĄCYCH UŻYTKOWNIKOWI W RAMACH 
GWARANCJI PRAWNEJ. ABY W PEŁNI ZROZUMIEĆ SWOJE PRAWA, ZALECAMY ZAPOZNANIE SIĘ Z LOKALNYMI PRZEPISAMI.

Czas trwania i warunki gwarancji prawnych są określone przez odpowiednie przepisy prawa lokalnego. Więcej informacji na temat korzyści wynikających 
z gwarancji klienta można znaleźć na oficjalnej stronie internetowej Xiaomi pod adresem h�ps://www.mi.com/global/support/warranty. Jeśli produkt 
został zakupiony bezpośrednio od firmy Xiaomi. We wszystkich innych przypadkach należy skontaktować się ze sprzedawcą. Nie ma gwarancji 
nieprzerwanego i wolnego od błędów działania Produktu. Wyklucza się szkody wynikające z nieprzestrzegania instrukcji dotyczących użytkowania 
Produktu. W przypadku wykrycia wady sprzętu w okresie gwarancji produkt zostanie (1) naprawiony, (2) wymieniony lub (3) nastąpi zwrot kosztów, 
w zależności od praw przysługujących na mocy lokalnych przepisów. Normalne zużycie, siła wyższa, niewłaściwe użytkowanie lub uszkodzenie 
spowodowane zaniedbaniem lub usterką z winy użytkownika nie są objęte gwarancją. Osobą kontaktową ds. serwisu posprzedażnego może być 
dowolny pracownik autoryzowanej sieci serwisowej Xiaomi, autoryzowany dystrybutor produktów firmy Xiaomi lub sprzedawca końcowy, który 
sprzedał produkty użytkownikowi.
Niniejsza gwarancja nie obowiązuje w Hongkongu i Tajwanie.
Niniejsze gwarancje nie obejmują produktów, które nie zostały należycie zaimportowane i/lub nie zostały należycie wyprodukowane przez firmę 
Xiaomi i/lub nie zostały należycie nabyte od firmy Xiaomi lub oficjalnego sprzedawcy Xiaomi. Zgodnie z obowiązującym prawem użytkownik 
może korzystać z gwarancji nieoficjalnego sprzedawcy, który sprzedał Produkt. Z tego względu firma Xiaomi zachęca do kontaktu ze sprzedawcą, 
u którego zakupiono produkt.
To urządzenie powinno być instalowane i obsługiwane z minimalnym odstępem 20 cm między kaloryferem a twoim ciałem.

Ukończono montaż!

Dane techniczne produktu

Mocowanie soundbara
Włożyć śruby z kołkami rozporowymi do dwóch otworów w ścianie, wkręcić śruby przez podkładki piankowe EVA w kołki rozporowe i założyć 
soundbar Xiaomi TV Soundbar 2.0 na śruby
 Włączenie/wyłączenie 

zasilania

Krótkie naciśnięcie: zwiększenie głośności
Krótkie naciśnięcie 2 razy: następny utwór
Naciśnięcie i przytrzymanie: zwiększenie 
głośności do 100%

Krótkie naciśnięcie: przełączanie źródeł
Naciśnięcie i przytrzymanie 3S: tryb parowania Bluetooth

Krótkie naciśnięcie: zmniejszenie głośności
Krótkie naciśnięcie 2 razy: poprzedni utwór
Naciśnięcie i przytrzymanie: zmniejszenie głośności do 0

Wiercenie

Określenie położenia otworów

Przyciski i złącza

Montaż ścienny

Wywiercić otwory zgodnie z określonymi lokalizacjami w ścianie

A1 A2

729 mm

Wyrównanie A2

Śruby

Podkładki EVA 
Kołki rozporowe

Śruby

Podkładki EVA 
Kołki rozporowe

Wyrównanie 1

Naciśnięcie i przytrzymanie        ＋        : usunięcie danych 
sparowanych urządzeń

قائمة الملحقات

توصيل مكبر الصوت العمودي بالتلفزيون
 

S/PDIF 1 × كابل 2 × حشوة مضادة للاهتزاز1 × سلك طاقة

2 × برغي        2 × خابور
الكمية: 2، سن البرغي: ST4، الطول: 50 ملم

(طول سن البرغي: 40 ملم)

عندما يكون مكبر الصوت العمودي قيد التشغيل، اضغط ضغطة قصيرة على زر المصدر لدخول وضع الاقتران عبر Bluetooth وسيومض مؤشر LED حينها أيضًا. وبعد ذلك، شغ�ل خيار 
Bluetooth على جهازك المحمول وحدد "Xiaomi Soundbar 2.0" في أجهزتي ثم أكمل الاتصال.

 

التشغيل

Bluetooth الاتصال عبر

التوصيل عبر كابل S/PDIF أو ألياف بصرية

مصدر الطاقة
قم بتوصيل مكبر الصوت العمودي بمصدر طاقة باستخدام كابل طاقة تيار متردد.

اضغط مع الاستمرار على زر تشغيل          مكبر الصوت العمودي لمدة ثانيتين لتشغيله. وعند تشغيله، سيضيء مؤشر LED الموجود في الجزء الأمامي منه وسيكون حينها جاهزاً للاستخدام.
بالإضافة إلى ذلك، في كل مرة تشغ�ل فيها مكبر الصوت العمودي، سيدخل تلقائياً إلى وضع إدخال الصوت السابق.

S/PDIF

S/PDIF

استخدم كابل S/PDIF أو كابل ألياف بصرية لتوصيل مكبر الصوت 
العمودي بالتلفزيون، ثم اضبط صوت مكبر الصوت العمودي 

 .S/PDIF والتلفزيون على وضع إخراج

التشغيل/إيقاف التشغيل

الضغط لمدة قصيرة: رفع مستوى الصوت
الضغط مرتان لمدة قصيرة: المقطع التالي
الضغط لمدة طويلة: رفع مستوى الصوت إلى %100

الضغط لمدة قصيرة: التنقل بين الموارد
Bluetooth 3 وضع الإقران عبرS :الضغط لمدة طويلة

الضغط لمدة قصيرة: خفض مستوى الصوت
الضغط مرتان لمدة قصيرة: المقطع السابق
الضغط لمدة طويلة: خفض مستوى الصوت إلى 0

الضغط لمدة طويلة        ＋        : مسح سجلات الاقتران

اكتمل التثبيت!

الثقَبْ

تحديد مكانيَ الثقبيَن

الأزرار والمنافذ

التثبيت على الحائط

تثبيت مكبر الصوت العمودي

�ت مكبر الصوت العمودي للتلفزيون  أدخلِ اللولب في الثقبيَن المحفوريَن في الجدار، ثم ضع البرغيين في الحشوتين الفوم المضادتين للاهتزاز واربطهما بعد ذلك في اللولب وبعد ذلك، ثب
من Xiaomi في البرغيين

 

احفر ثقبيَن في الجدار وفقاً لموقعيَ الثقبيَن المُحدديَن

A1 A2
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A2 دليل المحاذاة

برغي

حشوة مضادة للاهتزاز 
لولب

برغي

حشوة مضادة للاهتزاز 
لولب

A1 دليل المحاذاة

يحيطك إشعار الضمان القانوني هذا علمًا بحقوقك بموجب الضمان القانوني. ندعوك للاطّلاع على قوانين بلدك أو مقاطعتك أو ولايتك كي تكون على دراية كاملة بحقوقك.

تنص القوانين المحلية ذات الصلة على المدة والشروط المتعلقة بالضمانات القانونية. للحصول على مزيد من المعلومات عن الفوائد الخاصة بضمان المستهلك، يرُجى مراجعة الموقع الإلكتروني 
الرسمي لشركة Xiaomi على الرابط hÆps://www.mi.com/global/support/warranty. إذا كنت قد اشتريت المنتج مباشرةً من Xiaomi. في كل الحالات الأخرى، يرُجى استشارة 
البائع. لا يمكن ضمان تشغيل المنتج من دون انقطاع أو من دون حدوث أخطاء. يتم استثناء الأضرار الناجمة عن عدم الامتثال للتعليمات المتعلقة باستخدام المنتج. إذا تم العثور على عيب في 

الأجهزة خلال فترة الضمان، فسيتم (1) إصلاح المنتج أو (2) استبداله أو (3) ردّ المبلغ الذي دفعته إليك، وفقاً لحقوقك بموجب القوانين المحلية. لا يتم تطبيق الضمان على التلف الناتج من 
الاستخدام العادي والضرر الناتج من القوة القاهرة أو سوء الاستخدام أو إهمال المستخدم أو خطئه. يمكن أن تكون جهة الاتصال الخاصة بخدمة ما بعد البيع أي شخص في شبكة الخدمة المعتمدة 

من Xiaomi أو الموزعين المعتمدين من Xiaomi أو البائع النهائي الذي اشتريت منه المنتجات.
لا ينطبق الضمان الحالي في هونغ كونغ وتايوان.

لا تشمل الضمانات الحالية المنتجات التي لم تسُتورد و/أو لم يتم تصنيعها من قبل شركة Xiaomi و/أو لم يتم الحصول عليها من شركة Xiaomi أو بائع رسمي تابع لها حسب الأصول. وفقاً 
للقانون المعمول به، قد تستفيد من الضمانات من البائع بالتجزئة غير الرسمي الذي باع المنتج. لذلك، تدعوك شركة Xiaomi إلى التواصل مع بائع التجزئة الذي اشتريت منه المنتج.

 يجب ترك مسافة بين الجسم والمشع بحيث تكون الحد الأدنى 20 سم عند تركيب وتشغيل هذا الجهاز.

ملاحظات مهمة
يرُجى قراءة الاحتياطات التالية ومراعاتها قبل استخدام هذا المنتج لتجنب التعرض للخطر.

1. يسُتخدمَ قابس الطاقة كوسيلة لفصل مصدر الطاقة.
2. يجب تثبيت منفذ الطاقة بالقرب من الجهاز ويجب أن تكون إمكانية الوصول إليه سهلة.

بالنسبة إلى الأجهزة القابلة للتوصيل، يجب أن يكون الوصول إلى مقبس الإخراج سهلاً.
3. عند عدم استخدام الجهاز، افصل مصدر الطاقة عن الجهاز واسحب قابس الطاقة من منفذ الطاقة.

4. لا تضع على الجهاز أي مصدر اشتعال مكشوف مثل الشموع الموقدَة.
5. يرُجى الحفاظ على الجهاز بعيداً عن الماء. وإذا دخل الجهاز جسم غريب أو سائل، يرُجى التوقف عن استخدامه فوراً وفصله من قابس الطاقة.

6. تجنبّ وضع الجهاز في وضع غير مستقر، فقد ينقلب ويتسبب في حدوث أضرار شخصية.
7.فقط للأجهزة من الفئة II: يعني هذا الرمز أن الجهاز هو جهاز كهربائي من الفئة II أو ذو عزل مزدوج.

MDZ-34-DB :الطراز
المقاس: 780×64×63 ملم

طاقة الدخل: 100-240 فولت~60/50 هرتز     0.6 أمبير 26 واط
الاستجابة الترددية: 70 هرتز~20 كيلوهرتز
 4Ω  2×جذر متوسط مربع الطاقة: 12 واط

أقصى خرج طاقة: <10ديسيبل ملي واط
.5.3 :Bluetooth إصدار

تردد BT (ميجاهرتز): 2402~2480ميجاهرتز
 C°45 :أقصى درجة حرارة بيئية

إشعار الضمان

معلمات المنتج

Uproszczona Deklaracja Zgodności UE 
Firma Beĳing Xiaomi Electronics Co., Ltd niniejszym oświadcza, że sprzęt radiowy typu  Xiaomi Sound Pocket jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. 
Pełny tekst d

Częstotliwość RF i moc 
Niniejsze urządzenie obsługuje następujące pasma częstotliwości tylko na obszarach UE oraz maksymalną moc fal radiowych
Bluetooth 5.3
Na potrzeby recyklingu i ułatwienia efektywnego wykorzystania zasobów należy zwrócić ten produkt do pobliskiego autoryzowanego 
punktu zbiórki, zarejestrowanej stacji demontażu lub recyklingu odpadów albo do centrum obsługi Xiaomi. 
Co oznacza symbol pojemnika na odpady: ten symbol informuje o tym, że nie należy wyrzucać odpadów elektronicznych do pojemników 
na odpady komunalne. Wynika to z faktu, że odpady te są niebezpieczne i wymagają specjalnych metod recyklingu. 

Voyant LED 

Bluetooth: Bleu     SPDIF: Rouge
AUX: Vert     Optique: Orange

LED-indicator 

Bluetoot: Blauw     SPDIF: Rood
AUX: Groen     Optisch: Oranje

LED-Leuchte 

Bluetooth: Blau     SPDIF: Rot
AUX: Grün     Optisch: Orange

Spia LED 

Bluetoot: Blu     SPDIF: Rosso
AUX: Verde     O�ico: Arancione

Indicador LED LED gösterge
Bluetooth: Azul    SPDIF: Vermelho
AUX: Verde     Ótico: laranja

Bluetooth: Mavi     SPDIF: Kırmızı
AUX: Yeşil     Optik: Turuncu

Bluetooth: Biru    SPDIF: Merah
AUX: Hijau     Optik: Oren

Câble S/PDIF

Entrée CA

Ac  In
SPDIFOpticalAux  In

S/PDIF-Kabel

AC-Eingang

Ac  In
SPDIFOpticalAux  In

Cavo S/PDIF

Ingresso CA

Ac  In
SPDIFOpticalAux  In

S/PDIF Kablosu

AC Girişi

Ac  In
SPDIFOpticalAux  In

Cabo S/PDIF

Entrada CA

Ac  In
SPDIFOpticalAux  In

S/PDIF-kabel

AC-ingang

Ac  In
SPDIFOpticalAux  In

Cable S/PDIF

Entrada de CA

Ac  In
SPDIFOpticalAux  In

Кабель S/PDIF

Вход 
переменного 

тока

Ac  In
SPDIFOpticalAux  In

Kabel S/PDIF

Wejście zasilania

Ac  In
SPDIFOpticalAux  In

Ac  In
SPDIFOpticalAux  In

S/PDIF كابل

مدخل التيار المتردد

Кабель S/PDIF

Вхід змінного 
струму:

Ac  In
SPDIFOpticalAux  In

Kabel S/PDIF

Input AC

Ac  In
SPDIFOpticalAux  In

רשימת אביזרים

התקנת מקרן קול ומכשיר טלוויזיה
 

1  x  S/PDIF כבל 1  x 2כבל חשמל  x כריות

2  x 2     דיבלים  x ברגים
כמות: 2，דיבלים: ST4 ，אורך: 50 מ"מ

（אורך דיבל 40 מ"מ）

 Bluetooth נורית החיווי תהבהב ואז תוכל להפעיל את האפשרות ,Bluetooth כאשר המקרן במצב פעיל, לחץ לחיצה קצרה על לחצן המקור כדי להיכנס למצב צימוד ברשת
בהתקן הנייד, בחר "xiaomi Soundbar 2.0" בהתקנים שלי והשלם את החיבור.

 

הפעלה
לחץ ממושכות במשך 2 שניות על לחצן ההפעלה       של מקרן הקול כדי להפעיל את מקרן הקול. כאשר מקרן הקול פעיל, נורית החיווי בחזית מקרן הקול נדלקת ומקרן 

הקול מוכן לשימוש.
בנוסף, בכול פעם שמפעילים אותו מחדש, מקרן הקול חוזר אוטומטית למצב הקודם של קלט שמע.

Bluetooth חיבור רשת

S/PDIF    חיבור אופטי
השתמש בכבל S/PDIF או בכבל אופטי לחיבור מקרן הקול למכשיר 
הטלוויזיה ולאחר מכן הגדר את צורת פלט הצלילים של מקרן הקול 

 .S/PDIF ושל מכשיר הטלוויזיה למצב

הספקת חשמל
AC חבר את מקרן הקול למקור חשמל באמצעות כבל חשמל

נורית חיווי
Bluetooth: כחול     SPDIF מחובר: ירוק
עזר מחובר: אדום     אופטי מחובר: כתום

S/PDIF

S/PDIF

 S/PDIF כבל

AC קלט

AC כניסת
SPDIFכניסת עזר אופטי

הפעלה/כיבוי

לחיצה קצרה: הגברת עוצמה
2 לחיצות קצרות: הרצועה הבאה
לחיצה ממושכת: הגברת עוצמה עד %100

לחיצה קצרה: סבב מקורות
Bluetooth לחיצה ממושכת 3 שניות: מצב צימוד

לחיצה קצרה: החלשת עוצמה
2 לחיצות קצרות: רצועה קודמת
לחיצה ממושכת: החלשת עוצמה עד 0

: ניקוי רשומות צימודלחיצה ממושכת  ＋

לחצנים ושקעים

קדיחה
קדח חורים במקומות המסומנים על הקיר

סמן את מיקום החורים

הרכבה על קיר

קדח 2קדח 1

729 מ"מ

מתלה 2

בורג

כרית 
דיבל

בורג

כרית 
דיבל

מתלה 1

ההתקנה הושלמה!

קיבוע מקרן הקול
 Xiaomi TV Soundbar 2.0 הכנס את הדיבלים לתוך שני החורים שקדחת בקיר, הרכב את הכריות על הברגים, הברג אותם לתוך הדיבלים ותלה את מקרן קול

על הברגים
 

הערות חשובות
לפני השימוש במוצר, קרא את אמצעי הזהירות שלהלן ושמור עליהם כדי למנוע סכנה.

1. שימוש בתקע החשמל כאמצעי לניתוק הספקת החשמל.
2. שקע החשמל יותקן בקרבת הציוד עם גישה קלה.

בהתקנים שמחוברים לחשמל, יש לוודא שניתן לגשת לשקע בקלות.
3. כאשר הציוד אינו בשימוש, נתק את הספקת החשמל מהציוד והוצא את התקע משקע החשמל.

4. אל תציב על הציוד מקורות אש חשופים, כגון נרות דולקים.
5. הרחק את ההתקן ממים. אם עצמים זרים או נוזלים חודרים להתקן, הפסק מיידית את השימוש בו ונתק אותו מרשת החשמל.

6. אל תציב את הציוד בעמדה לא יציבה. הציוד עלול ליפול ולגרום פגיעה אישית.
7.רק עבור מכשירים מחלקה II: סמל זה מציין שהמכשיר הוא מכשיר חשמל מחלקה II או כפול יידוד.

כתב אחריות
כתב אחריות זה נועד ליידע אותך מהן הזכויות שלך במסגרת האחריות המשפטית הזו. להבנה מלאה של זכויותיך, אנו מזמינים אותך לעיין בחוקים החלים במדינה או 

במחוז שלך.

משך הזמן והתנאים הקשורים לסעיפי האחריות המשפטית מצוינים בחוקים המקומיים הרלוונטיים. כדי לקבל מידע נוסף על הטבות האחריות לצרכנים, ניתן לעיין באתר 
הרשמי של Xiaomi בכתובת https://www.mi.com/global/support/warranty. אם רכשת את המוצר ישירות מ-Xiaomi. בכל המקרים האחרים, יש לפנות למוכר. אין 

כל ערובה לכך שהמוצר יפעל ללא הפרעות או ללא שגיאות. נזקים הנובעים מאי עמידה בהוראות לגבי השימוש במוצר אינם כלולים באחריות. אם יימצא פגם בחומרה 
בתקופת האחריות, המוצר (1) יתוקן או (2) יוחלף או (3) שיינתן בגינו החזר כספי, בהתאם לזכויותיך על פי החוקים המקומיים. בלאי רגיל, כוח עליון, שימוש לרעה או נזק 
שנגרם עקב רשלנות או כשל של המשתמש אינם מכוסים במסגרת האחריות. איש הקשר בנושאי מתן שירות לאחר המכירה יכול להיות כל אדם ברשת השירות המורשית 

של Xiaomi, המפיצים המורשים של Xiaomi או הספק הסופי שמכר לך את המוצרים.
האחריות הנוכחית אינה חלה בהונג קונג ובטייוואן.

מוצרים שלא יובאו כדין ו/או שלא יוצרו כדין בידי Xiaomi ו/או שלא נרכשו כדין מ-Xiaomi או ממוכר רשמי של Xiaomi אינם מכוסים במסגרת האחריות הנוכחית. בהתאם 
לדינים החלים, באפשרותך ליהנות מאחריות מצד המוכר הלא-רשמי שמכר את המוצר. אי לכך, חברת Xiaomi מזמינה אותך לפנות לקמעונאי שממנו רכשת את המוצר.

יש להתקין ולתפעל את הציוד במרחק מזערי של 20 ס"מ בין המקרן וגופך.

מפרט מוצר
MDZ-34-DB :דגם

גודל: 780 ×64×63  מ"מ
26W   0.6A   50/60Hz ~240V-100 :קלט

20KHz~70Hz :תדר תגובה
4Ω   2×12W :RMS הספק

10dBm >  :הספק פלט מרבי
5.3 :Bluetooth גרסת

 2480MHz~ 2402 :(  MHz)  BT תדר
טמפרטורה מרבית של הסביבה: 45℃

S/PDIF 線

AC 輸入

開啟/關閉電源

短按：音量調高
短按 2 次：下一首
長按：音量調高至 100%

短按：循環切換來源
長按�秒：藍牙配對模式

短按：音量調低
短按 2 次：上一首
長按：音量調低至 0

長按        ＋        : 清除配對記錄

Ac  In
SPDIFOpticalAux  In

Maximum power Output: ＜10dBm
Bluetooth Version: 5.3
BT Frequency (ΜΗz)：2402~2480MHz
Max environmental temperature：45°C

Puissance de sortie maximale: ＜10dBm
Version Bluetooth : 5.3
Fréquence BT (MHz) : 2402~2480MHz
Température maximale de l'environnement : 45°C

English Français Deutsch Italiano

Español Nederlands Português Türkçe

Русский Українська 中文繁体 Bahasa Melayu

Polski العربیة עברית

封面

Verifica le disposizioni del tuo Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corre�o.

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Scatola

Carta

Manuale

Carta

Neto

Plastica

PAP 20 PAP 22

Borsa

Carta

CPE 7PAP 20

说明书物料号

85-M2201-1511

Beĳing Xiaomi Electronics Co., Ltd
Room 802, Floor 8, Building 5, No.15 KeChuang 10th Road, Beĳing Economic and 
Technological Development Zone, Beĳing City, China.
Email: contact@support.mi.com

Manufacturer’s Authorized EU Representative
Name: Xiaomi Technology Netherlands B.V 
Address: Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands.
Email: contact@support.mi.com

WARNING: Cancer and Reproductive Harm-www.P65Warnings.ca.gov.
AVERTISSEMENT: Cancer et effet nocif sur la reproduction - www.P65Warnings.ca.gov.

封底

英语 法语 意大利语法语 法语 意大利语 意大利语德语 德语 德语英语

西班牙语 荷兰语 荷兰语 荷兰语 葡萄牙语 葡萄牙语 葡萄牙语 土耳其语 土耳其语 土耳其语西班牙语

乌克兰语 乌克兰语 乌克兰语 中文繁体 中文繁体 中文繁体 马来语 马来语 马来语俄语 俄语

阿拉伯语 阿拉伯语波兰语 波兰语 希伯来语 希伯来语 哈萨克语 哈萨克语 哈萨克语希伯来语

105 mm

14
8 

m
m

英语、法语、德语、意大利语、西班牙语、荷兰语、葡萄
牙语、土耳其语、俄语、乌克兰语、中文繁体、马来语、
波兰语、阿拉伯语

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
НАСТОЯЩИЙ ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН ПРЕДОСТАВЛЯЕТ СВЕДЕНИЯ О ВАШИХ ПРАВАХ ПО ГАРАНТИИ. ДЛЯ ПОЛНОГО ПОНИМАНИЯ 
ВАШИХ ПРАВ ВЫ МОЖЕТЕ ОБРАТИТЬСЯ К ЗАКОНАМ ВАШЕЙ СТРАНЫ, ПРОВИНЦИИ ИЛИ ШТАТА.

Срок действия и условия, связанные с гарантиями, предоставляются в соответствии с местным законодательством. Для получения 
дополнительной информации о преимуществах гарантии для потребителей посетите официальный веб-сайт Xiaomi по адресу: 
h�ps://www.mi.com/kz-ru/support/warranty/ (если вы приобрели Продукт непосредственно в Xiaomi). Во всех остальных случаях 
проконсультируйтесь с продавцом. Компания Xiaomi не гарантирует бесперебойную или безошибочную работу Продукта. Ущерб, 
возникший в результате несоблюдения инструкций по использованию Продукта, не покрывается гарантией. Если в течение 
Гарантийного срока будет обнаружен аппаратный дефект, Продукт будет (1) отремонтирован, (2) заменен или (3) за него будут 
возмещены средства в зависимости от ваших прав в соответствии с местным законодательством. Гарантия не распространяется на 
нормальный износ, ущерб, нанесенный при обстоятельствах непреодолимой силы или по вине пользователя, злоупотребления или 
небрежности. Контактным лицом для послепродажного обслуживания может быть любое лицо в сети авторизованных сервисных 
центров Xiaomi, авторизованные дистрибьюторы Xiaomi или продавцы, продавшие вам Продукты.
Настоящая гарантия не действует в Гонконге и Тайване.
Настоящая гарантия не покрывает продукты, которые не были должным образом импортированы, были изготовлены не компанией 
Xiaomi и (или) приобретены не у Xiaomi либо ее официального представителя. В соответствии с действующим законодательством вы 
можете рассчитывать на гарантии от официального дистрибьютора, который продал Продукт. Поэтому компания Xiaomi предлагает 
обращаться к продавцу, у которого вы приобрели Продукт.
Это оборудование должно быть установлено и эксплуатироваться с минимальным расстоянием 20 см между радиатором и вашим 
телом.

Сату күнінен бастап қызмет ету мерзімі 5 жыл.
Срок службы 5 лет со дня продажи.


